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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

V tomto stanovisku se zpravodaj zaměřuje na posílení rámce věrohodnosti a odpovědnosti 
nařízení o plánech NRP v rámci působnosti Výboru pro rozpočtovou kontrolu. Účelem tohoto 
dokumentu je přispět k takovému postoji Parlamentu, který bude v souladu s normami Unie 
v oblasti odpovědnosti, transparentnosti, právního státu a ochrany finančních zájmů EU. 

Nástroje založené na výkonnosti mění způsob, jakým Unie plní svůj rozpočet. Skutečnost, že 
Komise váže platby na milníky a cíle, namísto na proplácení nákladů, slibuje zjednodušení, 
rychlejší plnění a silnější zaměření na výsledky. Prvním rozsáhlým uplatněním tohoto modelu 
byl Nástroj pro oživení a odolnost (RRF) a Komise nyní navrhuje jeho rozšíření 
prostřednictvím plánů národního a regionálního partnerství (plány NRP) v příštím víceletém 
finančním rámci. 

Ačkoliv tento posun může nabízet výhody, přináší také značná rizika pro kontrolu, 
transparentnost a odpovědnost. Evropský účetní dvůr zjistil závažné nedostatky v kontrolním 
systému RRF, včetně neúplných auditních stop, nevyrovnané kvality vnitrostátních kontrol 
a omezené jistoty ohledně legality a správnosti výdajů. Výzkumná služba Evropského 
parlamentu a nedávné studie Parlamentu dále upozornily na mezery v datových systémech, 
nedostatky ve vnitrostátním podávání zpráv a limity nástrojů transparentnosti. 

Tato ponaučení se musí promítnout do podoby budoucích nástrojů založených na výkonnosti, 
zejména do plánů NRP. 

Zaprvé, přechod na platby založené na milnících vyžaduje, aby vnitrostátní řídicí a auditní 
orgány zásadně přizpůsobily své postupy. Stanovisko vyzývá ke strukturovanému ověřování 
připravenosti před zahájením provádění, které bude podpořeno budováním kapacit 
a každoročními aktualizacemi. Bez toho hrozí, že se zjednodušení stane zdrojem nedostatků 
v oblasti kontroly.

Zadruhé, stanovisko posiluje horizontální podmínky týkající se právního státu, Listiny 
základních práv, Úmluvy OSN o právech osob se zdravotním postižením a unijního acquis 
v oblasti ochrany finančních zájmů EU. Nedostatky v oblasti právního státu, jako jsou hrozby 
pro nezávislost soudnictví, slabé orgány pro boj proti podvodům nebo systémové problémy 
při zadávání veřejných zakázek, přímo zvyšují rizika pro rozpočet EU. Stanovisko proto 
posiluje požadavek na věrohodné záruky, přezkumy v polovině období a povinnost Komise 
pozastavit platby v případech, kdy nejsou splněny podmínky.

Zatřetí, stanovisko trvá na tom, že zjednodušení nesmí být na úkor transparentnosti nebo 
sledovatelnosti. Úplné auditní stopy, interoperabilní datové systémy a možnost ověřit 
související náklady zůstávají zásadní pro prokázání efektivnosti vynaložených prostředků 
a zajištění rovného zacházení s členskými státy. Stanovisko rovněž vyjasňuje definice 
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příjemců finančních prostředků a konečných příjemců finančních prostředků, aby byla 
zajištěna plná sledovatelnost v celém řetězci veřejných zakázek. 

V neposlední řadě stanovisko posiluje rámec pro finanční opravy a zpětné získávání 
prostředků. Nedodržení platných právních předpisů musí mít finanční důsledky a Komise by 
měla mít povinnost vymáhat částky zpět, pokud nejsou splněny konečné milníky nebo cíle. 
Jasné metodiky pro snižování, pozastavování a vymáhání plateb jsou pro důsledné vymáhání 
pravidel klíčové.

Komise navrhuje směrovat v příštím sedmiletém programovém období stovky miliard eur 
prostřednictvím plánů NRP. Jsou-li nástroje založené na výkonnosti správně navrženy, mohou 
přinášet výsledky a posilovat důvěru v rozpočet EU. V opačném případě hrozí, že povedou 
k oslabení odpovědnosti a řádného finančního řízení. Toto stanovisko usiluje o to, aby rámec 
plánů NRP kombinoval výkonnost s integritou, transparentností a důkladným dohledem. 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozpočtovou kontrolu předkládá Rozpočtovému výboru, Výboru pro regionální 
rozvoj a Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova jako příslušným výborům:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Právní východisko 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42, čl. 
43 odst. 3, čl. 46 písm. d), čl. 91 odst. 1 
písm. d), článek 149, čl. 153 odst. 2 písm. 
a) a články 164, 175, 177 a 178, čl. 192 
odst. 1, čl. 194 odst. 2, čl. 209 odst. 1, čl. 
212 odst. 2, čl. 322 odst. 1 písm. a) 
a článek 349 této smlouvy,

S ohledem na Smlouvu o fungování 
Evropské unie, a zejména na článek 42, čl. 
43 odst. 3, čl. 46 písm. d), čl. 91 odst. 1 
písm. d), článek 149, čl. 153 odst. 2 písm. 
a) a články 164, 175, 177 a 178, čl. 192 
odst. 1, čl. 194 odst. 2, čl. 209 odst. 1, čl. 
212 odst. 2, čl. 322 odst. 1 písm. a), čl. 325 
odst. 4 a článek 349 této smlouvy,

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) V této souvislosti je klíčové 
pokračovat v úsilí o zjednodušování 

(10) V této souvislosti je klíčové 
pokračovat v úsilí o zjednodušování 
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pravidel a zlepšování stávajících modelů 
plnění cílů, aby se maximalizovala 
účinnost a schopnost reagovat na výdaje 
Unie a aby se zjednodušily podmínky pro 
členské státy, regionální a místní orgány 
i příjemce podpory. Finanční prostředky 
přidělené členským státům by proto měly 
být více zaměřeny na výsledky, 
zjednodušování a maximalizaci veřejných 
investic s vysokou přidanou hodnotou 
Unie, včetně strategického využívání 
veřejných zakázek na podporu klíčových 
politických cílů a využívání soukromého 
kapitálu. Unie by proto měla stanovit cíle 
a druhy intervencí, ale větší díl 
odpovědnosti za plnění těchto cílů by měly 
nést členské státy. V důsledku toho je třeba 
zajistit větší míru subsidiarity a flexibility, 
jež umožní lépe zohledňovat místní 
podmínky a potřeby.

pravidel a zlepšování stávajících modelů 
plnění cílů, aby se maximalizovala 
účinnost a schopnost reagovat na výdaje 
Unie a aby se zjednodušily podmínky pro 
členské státy, regionální a místní orgány 
i příjemce podpory. Finanční prostředky 
přidělené členským státům by proto měly 
být více zaměřeny na výsledky, 
zjednodušování a maximalizaci veřejných 
investic s vysokou přidanou hodnotou 
Unie, včetně strategického využívání 
veřejných zakázek na podporu klíčových 
politických cílů a využívání soukromého 
kapitálu. Unie by proto měla stanovit cíle 
a druhy intervencí, ale větší díl 
odpovědnosti za plnění těchto cílů by měly 
nést členské státy. V důsledku toho je třeba 
zajistit větší míru subsidiarity a flexibility, 
jež umožní lépe zohledňovat místní 
podmínky a potřeby. Za tímto účelem by 
měly být zváženy malé grantové programy, 
které usnadní přístup k financování 
z prostředků Unie menším subjektům 
a místním organizacím, které mají 
nejlepší předpoklady k poskytování 
podpory na místní úrovni.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10a) Tento významný posun v modelu 
plnění rozpočtu EU současně vyžaduje, 
aby vnitrostátní řídicí a auditní orgány 
výrazně přizpůsobily svou práci a přešly 
na odlišný přístup k řízení a auditu. Tento 
posun by proto měl být doprovázen 
ověřením připravenosti řídicích 
a auditních orgánů na provádění nového 
modelu plnění rozpočtu a podporou 
budování kapacit. Ověření a podpora by 
měly proběhnout před začátkem nového 
programového období a pokračovat 
každoročně v průběhu celého 
programového období, aby bylo zajištěno 
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účinné a včasné plnění rozpočtu Unie 
a ochrana jejích finančních zájmů.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Pro zajištění účinnějšího využívání 
finančních prostředků Unie by měl fond 
řešit nastíněné výzvy komplexním, 
koordinovaným a konzistentním 
způsobem, který by odrážel různé 
celostátní a regionální potřeby jednotlivých 
členských států, ale zároveň zajišťoval 
podporu všech příslušných priorit Unie 
a efektivní vynakládání finančních 
prostředků. Fond by měl také napomáhat 
fungování racionalizovaného a dobře 
koordinovaného rámce a současně s tím se 
opírat o silnou víceúrovňovou správu 
a partnerství. Měl by poskytnout základ pro 
zajištění účinnějšího a pružnějšího 
rozdělování finančních prostředků mezi 
různé oblasti politiky a zároveň umožnit 
členským státům řešit nové politické 
priority a přerozdělovat zdroje v reakci na 
nepředvídané výzvy a krize.

(13) Pro zajištění účinnějšího využívání 
finančních prostředků Unie by měl fond 
řešit nastíněné výzvy komplexním, 
koordinovaným a konzistentním 
způsobem, který by odrážel různé 
celostátní a regionální potřeby jednotlivých 
členských států, ale zároveň zajišťoval 
podporu všech příslušných priorit Unie při 
plném dodržování Listiny základních 
práv, dodržování zásad právního státu 
a zajištění ochrany finančních zájmů EU. 
Fond by měl také napomáhat fungování 
racionalizovaného a dobře koordinovaného 
rámce a současně s tím se opírat o silnou 
víceúrovňovou správu a partnerství. Měl 
by poskytnout základ pro zajištění 
účinnějšího a pružnějšího rozdělování 
finančních prostředků mezi různé oblasti 
politiky a zároveň umožnit členským 
státům řešit nové politické priority 
a přerozdělovat zdroje v reakci na 
nepředvídané výzvy a krize.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Flexibilita v rámci fondu by však 
neměla ohrozit dlouhodobé politické cíle, 
předvídatelnost financování ani územní 
rozměr výdajů. Zejména by neměla 
vytvářet zbytečnou soutěž o finanční 
zdroje mezi zúčastněnými stranami 
a příjemci různých politik Unie. 
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Zachování možnosti ověřovat, jak jsou 
zdroje přidělovány, plněny a kontrolovány 
v souvislosti s každým politickým cílem 
stanoveným ve Smlouvě, je předpokladem, 
který skutečně přináší přidanou hodnotu 
ke zlepšené koordinaci a flexibilitě.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Jelikož cílů tohoto nařízení nemůže 
být dosaženo uspokojivě členskými státy, 
ale z důvodu rozsahu a specifičnosti 
některých z výše uvedených výzev jich 
může být lépe dosaženo spíše na úrovni 
Unie, může Unie přijmout opatření 
v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy 
o Evropské unii. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku toto nařízení nepřekračuje rámec 
toho, co je nezbytné pro dosažení 
uvedených cílů. Středem pozornosti fondu, 
jehož základními prvky jsou princip 
partnerství a víceúrovňová správa, budou 
i nadále regiony. Aby byla zajištěna 
kontinuita, bude fond v co největší míře 
vycházet ze stávajících struktur, přičemž 
klíčovou roli při navrhování, řízení, 
provádění a monitorování opatření 
podporovaných v rámci fondu budou hrát 
regionální a místní orgány, sociální 
partneři a další příslušné zúčastněné strany.

(22) Jelikož cílů tohoto nařízení nemůže 
být dosaženo uspokojivě členskými státy, 
ale z důvodu rozsahu a specifičnosti 
některých z výše uvedených výzev jich 
může být lépe dosaženo spíše na úrovni 
Unie, může Unie přijmout opatření 
v souladu se zásadou subsidiarity 
stanovenou v článku 5 Smlouvy 
o Evropské unii. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném 
článku toto nařízení nepřekračuje rámec 
toho, co je nezbytné pro dosažení 
uvedených cílů. Středem pozornosti fondu, 
jehož základními prvky jsou princip 
partnerství a víceúrovňová správa, budou 
i nadále regiony. Aby byla zajištěna 
kontinuita, bude fond v co největší míře 
vycházet ze stávajících struktur, přičemž 
klíčovou roli při navrhování, řízení, 
provádění a monitorování opatření 
podporovaných v rámci fondu budou hrát 
regionální a místní orgány, sociální 
partneři a další příslušné zúčastněné strany, 
zejména v členských státech 
s regionalizovanými správními 
strukturami, s cílem zajistit, aby investice 
účinně odrážely územní potřeby 
a rozvojové priority.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Při využívání fondů je klíčovým 
prvkem zásada partnerství, která vychází 
z modelu víceúrovňové správy a zajišťuje 
zapojení regionálních, místních, městských 
a dalších orgánů veřejné správy, občanské 
společnosti, hospodářských a sociálních 
partnerů. Aby byla zajištěna kontinuita 
v organizaci partnerství, měl by se na plány 
i nadále uplatňovat evropský kodex 
chování pro partnerskou spolupráci 
a programy podporované evropskými 
strukturálními a investičními fondy (dále 
jen „evropský kodex chování pro 
partnerskou spolupráci“) zavedený 
nařízením Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/20141.

(24) Při využívání fondů je klíčovým 
prvkem zásada partnerství, která vychází 
z modelu víceúrovňové správy a zajišťuje 
zapojení regionálních, místních, městských 
a dalších orgánů veřejné správy, občanské 
společnosti, hospodářských a sociálních 
partnerů. Aby byla zajištěna kontinuita 
v organizaci partnerství, měl by se na plány 
i nadále uplatňovat evropský kodex 
chování pro partnerskou spolupráci 
a programy podporované evropskými 
strukturálními a investičními fondy (dále 
jen „evropský kodex chování pro 
partnerskou spolupráci“) zavedený 
nařízením Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/20141. Zásada partnerství se 
uplatňuje jako operativní požadavek, 
nikoli pouze jako formální konzultace. 
Členské státy prokáží, že regionální 
a místní orgány byly účinně zapojeny do 
plánování, provádění, monitorování, 
hodnocení a změn plánů.

__________________ __________________
1 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/2014 ze dne 7. ledna 2014 
o evropském kodexu chování pro 
partnerskou spolupráci v rámci evropských 
strukturálních a investičních fondů (Úř. 
věst. L 74, 14.3.2014, s. 1).

1 Nařízení Komise v přenesené pravomoci 
(EU) č. 240/2014 ze dne 7. ledna 2014 
o evropském kodexu chování pro 
partnerskou spolupráci v rámci evropských 
strukturálních a investičních fondů (Úř. 
věst. L 74, 14.3.2014, s. 1).

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) Vzhledem k souběžné existenci 
finančních nástrojů Unie založených na 
výkonnosti a nákladech je nezbytné zajistit 
soudržnost mezi těmito modely provádění, 
zejména zajištěním spolehlivosti údajů 
o výstupech a výsledcích a předcházením 
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nesrovnalostem a rizikům dvojího 
financování.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26a) Přechod na plnění založené na 
výkonnosti vyžaduje, aby milníky a cíle 
byly navrženy s takovou mírou přesnosti 
a specifičnosti, která umožní objektivně 
posoudit jejich uspokojivé plnění. Komise 
by měla zajistit, aby milníky a cíle 
obsažené v plánech národního 
a regionálního partnerství byly konkrétní, 
měřitelné, časově vymezené, ověřitelné na 
základě nezávislých důkazů a aby nebylo 
možné je pokládat za uspokojivě splněné 
pouze na základě vlastní certifikace 
provedené členským státem. Použité 
ukazatele by měly být zaměřeny na 
výsledky a dopad a milníky a cíle založené 
na výstupech by měly být druhotné a měly 
by být použity k vysvětlení těchto výsledků, 
nikoli k jejich nahrazení.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26b) Ačkoli by Komise měla před 
provedením jakékoli platby ověřit splnění 
milníků a cílů na základě podpůrné 
dokumentace, samotné přijetí 
legislativního nebo správního aktu by bez 
měřitelných věcných dopadů nemělo být 
považováno za uspokojivě splněný milník.

Pozměňovací návrh 11
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27) Toto nařízení by mělo obsahovat 
spolehlivé záruky, které zajistí, že fond 
bude prováděn způsobem, který zajistí 
dodržování práv, svobod a zásad 
stanovených v Listině základních práv 
Evropské unie a zásad právního státu, jak 
je stanoveno v čl. 2 písm. a) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) 2020/20922. Proto by členské 
státy měly v rámci procesu validace svých 
plánů NRP poskytnout jistotu o splnění 
těchto dvou horizontálních podmínek, 
přičemž by měly identifikovat případné 
nedostatky a opatření pro jejich nápravu, 
především s ohledem na výzvy, které jsou 
specifické pro danou zemi a které byly 
zjištěny v souvislosti se zprávou o právním 
státě a evropským semestrem, jakož i 
s řízeními o nesplnění povinnosti 
a rozsudky Soudního dvora Evropské unie. 
Všechny členské státy by měly být v rámci 
přezkumu v polovině období povinny 
přezkoumat své plány NRP v polovině 
jejich provádění, aby mohly přistoupit 
k řešení případných nově odhalených 
nedostatků, zejména v souvislosti 
s poslední zprávou o právním státě. 
Kdykoli v průběhu provádění a po výměně 
informací s dotčeným členským státem by 
měla existovat možnost zablokovat část 
nebo všechny platby provedené členskému 
státu, pokud není splněna jedna nebo více 
horizontálních podmínek týkajících se 
právního státu a Listiny. S náležitým 
ohledem na zásadu proporcionality by se 
při rozhodování o nesplnění horizontálních 
podmínek a zjišťování konkrétních 
dotčených opatření měl zohlednit skutečný 
nebo potenciální dopad nesplnění 
podmínek na řádné finanční řízení rozpočtu 
Unie nebo na finanční zájmy Unie, jakož 
i povaha, trvání, závažnost a rozsah 
porušení.

(27) Toto nařízení by mělo obsahovat 
spolehlivé záruky, které zajistí, že fond 
bude prováděn způsobem, který zajistí 
dodržování práv, svobod a zásad 
stanovených v Listině základních práv 
Evropské unie, která mimo jiné stanoví 
všeobecný zákaz diskriminace na základě 
zdravotního postižení a obsahuje 
ustanovení o začleňování osob se 
zdravotním postižením, jakož i vhodná 
opatření k boji proti diskriminaci na 
základě pohlaví, rasy nebo etnického 
původu, náboženského vyznání nebo 
přesvědčení, zdravotního postižení, věku 
nebo sexuální orientace, jak je stanoveno 
v článku 19 Smlouvy o fungování EU, 
a zásad právního státu, jak je stanoveno 
v čl. 2 písm. a) nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2020/20922. Zejména nedostatky v oblasti 
právního státu zvyšují riziko pro finanční 
zájmy EU, neboť jejich ochrana závisí na 
nezávislém soudnictví, autonomních 
orgánech pro boj proti podvodům, 
svobodě sdělovacích prostředků 
a fungujících kontrolách zadávání 
veřejných zakázek. Proto by členské státy 
měly v rámci procesu hodnocení 
a validace svých plánů NRP poskytnout 
jistotu o splnění těchto horizontálních 
podmínek, přičemž by měly identifikovat 
případné nedostatky a opatření pro jejich 
nápravu, především s ohledem na výzvy, 
které jsou specifické pro danou zemi 
a které byly zjištěny v souvislosti se 
zprávou o uplatňování Listiny, se zprávou 
o právním státě a evropským semestrem 
a se zprávou o ochraně finančních zájmů 
EU, jakož i s řízeními o nesplnění 
povinnosti a rozsudky Soudního dvora 
Evropské unie. Toto ujištění by měla ověřit 
Komise. Všechny plány NRP by měly být 
předloženy k přezkumu v polovině jejich 
provádění, aby mohly přistoupit k řešení 
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případných nově odhalených nedostatků, 
zejména v souvislosti s poslední zprávou 
o právním státě. Před začátkem provádění 
a kdykoli v jeho průběhu a po výměně 
informací s dotčeným členským státem by 
měla Komise zablokovat všechny platby 
provedené členskému státu nebo jejich 
část, pokud nejsou splněny příslušné 
horizontální podmínky týkající se 
právního státu a Listiny. S náležitým 
ohledem na zásadu proporcionality by se 
při rozhodování o nesplnění horizontálních 
podmínek a zjišťování konkrétních 
dotčených opatření měl zohlednit skutečný 
nebo potenciální dopad nesplnění 
podmínek na řádné finanční řízení rozpočtu 
Unie nebo na finanční zájmy Unie, jakož 
i povaha, trvání, závažnost a rozsah 
porušení.

__________________ __________________
2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. 
prosince 2020 o obecném režimu 
podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie 
(Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)

2 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) 2020/2092 ze dne 16. 
prosince 2020 o obecném režimu 
podmíněnosti na ochranu rozpočtu Unie 
(Úř. věst. L 433 I, 22.12.2020, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27a) Pokud je porušení horizontální 
podmínky Listiny systémové povahy 
a nelze je přímo spojit s konkrétními 
opatřeními, mělo by být možné určit 
vhodný rozsah finančních opatření 
nezbytných k ochraně rozpočtu Unie při 
dodržení zásady proporcionality.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 b (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27b) Částky, na které se vztahuje 
pozastavení nebo snížení z důvodu 
nedodržení horizontální podmínky 
Listiny, by neměly být přerozděleny na 
jiná opatření nebo priority Unie, dokud 
nebude tento soulad obnoven, aby bylo 
dosaženo motivačního účinku a zajištěna 
účinná ochrana rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27c) V souladu se zásadami 
institucionální rovnováhy a demokratické 
odpovědnosti by měl být Evropský 
parlament řádně informován a zapojen do 
postupů souvisejících s posuzováním 
dodržování horizontálních podmínek, 
mimo jiné prostřednictvím včasného 
přístupu k informacím, předávání 
příslušných posouzení a možnosti 
signalizovat rizika porušení.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 30

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(30) Pro zajištění své vlastnické 
odpovědnosti by členské státy, které chtějí 
získat podporu, měly předložit Komisi 
řádně odůvodněné a podložené plány NRP. 
V plánu by mělo být podrobně popsáno, 
v čem spočívá jeho komplexní příspěvek 
ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke 
specifickým celostátním, regionálním 
a územním výzvám daného členského 
státu. Plán by měl rovněž obsahovat 

(30) Pro zajištění své vlastnické 
odpovědnosti by členské státy, které chtějí 
získat podporu, měly předložit Komisi 
řádně odůvodněné a podložené plány NRP. 
V plánu by mělo být podrobně popsáno, 
v čem spočívá jeho komplexní příspěvek 
ke všem cílům fondu s přihlédnutím ke 
specifickým celostátním, regionálním 
a územním výzvám daného členského 
státu. Plán by měl rovněž obsahovat 
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vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení 
příslušných výzev specifických pro 
jednotlivé země, které byly identifikovány 
mimo jiné v kontextu evropského semestru 
a dalších příslušných dokumentů oficiálně 
přijatých Komisí v souvislosti s fondem 
podporovanými cíli, a jak přispívá 
k dokončení vnitřního trhu, zejména tím, 
že zahrnuje reformy, investice a další 
intervence s přeshraničním, nadnárodním 
nebo vícestátním rozměrem. V zájmu 
posílení konkurenceschopnosti Unie ve 
strategicky důležitých odvětvích a zároveň 
i zajištění toho, že nebudou ohroženy rovné 
podmínky, by plány NRP měly zahrnovat 
přeshraniční projekty a projekty pro více 
zemí, zejména významné projekty 
společného evropského zájmu (IPCEI) 
zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace 
nebo první průmyslové nasazení, nebo na 
výstavbu důležité infrastruktury, kterou 
budou moci využívat i třetí strany, zvláště 
pak s ohledem na analýzy uvedené 
v poslední výroční zprávě o jednotném trhu 
a konkurenceschopnosti. Členské státy by 
měly v rámci svých plánů soustředit 
prostředky na snižování hospodářských, 
sociálních a územních rozdílů, zejména 
v méně rozvinutých regionech. Měly by 
také podporovat generační obměnu 
a sociální opatření a prosperitu rybolovu 
a akvakulturní produkci.

vysvětlení, jak přispívá k účinnému řešení 
příslušných výzev specifických pro 
jednotlivé země, které byly identifikovány 
mimo jiné v kontextu evropského 
semestru, zprávy o právním státu a zprávy 
o uplatňování Listiny a dalších příslušných 
dokumentů oficiálně přijatých Komisí 
v souvislosti s fondem podporovanými cíli. 
Plány NRP by měly dále podrobněji 
rozvést, jak přispívají k dokončení 
vnitřního trhu, zejména tím, že zahrnují 
reformy, investice a další intervence 
s přeshraničním, nadnárodním nebo 
vícestátním rozměrem, a uvést důkazy 
o tom, jak zajišťují trvalé dodržování 
zásad právního státu. V zájmu posílení 
konkurenceschopnosti Unie ve strategicky 
důležitých odvětvích a zároveň i zajištění 
toho, že nebudou ohroženy rovné 
podmínky, by plány NRP měly zahrnovat 
přeshraniční projekty a projekty pro více 
zemí, zejména významné projekty 
společného evropského zájmu (IPCEI) 
zaměřené buď na výzkum, vývoj, inovace 
nebo první průmyslové nasazení, nebo na 
výstavbu důležité infrastruktury, kterou 
budou moci využívat i třetí strany, zvláště 
pak s ohledem na analýzy uvedené 
v poslední výroční zprávě o jednotném trhu 
a konkurenceschopnosti, členské státy by 
měly v rámci svých plánů soustředit 
prostředky na snižování hospodářských, 
sociálních a územních rozdílů, zejména 
v méně rozvinutých regionech. Měly by 
také podporovat generační obměnu 
a sociální opatření a prosperitu rybolovu 
a akvakulturní produkci.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 32 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(32a) Aby bylo zajištěno řádné finanční 
řízení, srovnatelnost a jednotné 
posuzování odhadovaných nákladů na 
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opatření obsažená v plánech NRP, měla 
by Komise prostřednictvím aktů 
v přenesené pravomoci a po konzultaci 
s Evropským účetním dvorem stanovit 
společnou metodiku, kterou budou 
členské státy používat při přípravě 
odhadovaných celkových nákladů na 
opatření v rámci svých plánů a Komise při 
posuzování těchto odhadů.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 33 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(33a) V zájmu zajištění řádného 
finančního řízení rozpočtu Unie by 
podpora z fondu neměla nahrazovat 
opakující se vnitrostátní veřejné výdaje. 
Vzhledem k povaze fondu založené na 
výkonnosti může navíc riziko dvojího 
financování vyplývat nejen z úhrady 
stejných nákladů, ale také z financování 
stejných výstupů nebo výsledků v rámci 
různých nástrojů Unie nebo 
programových období. Je proto nezbytné 
zabránit dvojímu financování ve všech 
jeho formách a zajistit vhodná kontrolní 
opatření k řešení těchto rizik.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 50 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(50a) V zájmu posílení odpovědnosti 
a ochrany finančních zájmů Unie by 
vhodná opatření měla zajistit spolehlivou 
a úplnou auditní stopu a plnou 
sledovatelnost financování z rozpočtu 
Unie pro příjemce podpory, konečné 
příjemce finančních prostředků a subjekty 
provádějící operace. To by mělo 
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předpokládat dostupnost údajů 
umožňujících rekonstrukci celého 
transakčního řetězce, který zahrnuje jak 
finanční toky, tak dosažení milníků, cílů, 
výstupů a výsledků.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 51

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(51) Činnosti související 
s transparentností, poskytováním 
informací, komunikací a zviditelňováním 
mají zásadní význam pro zviditelňování 
činnosti Unie v praxi a zajištění 
sledovatelnosti prostředků a měly by 
vycházet z pravdivých, přesných 
a aktualizovaných informací. Za účelem 
dosažení těchto cílů je nezbytné stanovit 
vhodná opatření pro sběr a vykazování 
údajů upotřebitelných zároveň pro více 
účelů. Aby se zamezilo zdvojování úsilí 
a snížila se administrativní zátěž 
členských států, shromažďování údajů 
a jejich zpřístupňování pro účely auditu 
a kontroly, transparentnosti 
a monitorování a hodnocení výkonnosti 
by se mělo zracionalizovat a měly by se 
stanovit požadavky na zveřejňování, které 
umožní zajistit maximální 
transparentnost.

(51) Činnosti související 
s transparentností, poskytováním 
informací, komunikací a zviditelňováním 
mají zásadní význam pro zviditelňování 
činnosti Unie v praxi a zajištění plné 
sledovatelnosti prostředků Unie od jejich 
vyplacení konečnému příjemci podpory 
a měly by vycházet z pravdivých, přesných 
a aktualizovaných informací. Při 
koncipování fondu by měly být 
zohledněny poznatky, které Evropský 
účetní dvůr a orgán příslušný k udělení 
absolutoria vyvodily z provádění Nástroje 
pro oživení a odolnost, zejména pokud jde 
o omezené a nejednotné zveřejňování 
informací o konečných příjemcích 
finančních prostředků. Za účelem 
dosažení těchto cílů je nezbytné stanovit 
vhodná opatření pro sběr a vykazování 
údajů upotřebitelných zároveň pro více 
účelů.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 52

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(52) Za účelem ochrany finančních 
zájmů a rozpočtu Unie by měla být 
stanovena a provedena přiměřená opatření 
na úrovni členských států a Komise. Pokud 
jsou splněny příslušné podmínky, Komise 

(52) Aby se zabránilo zdvojování úsilí 
a snížila se administrativní zátěž 
členských států, měly by být údaje 
shromážděné a zpřístupněné pro účely 
auditu a kontroly, transparentnosti, 
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by měla mít možnost přerušit platební 
lhůty, pozastavit platby a použít finanční 
opravy. Komise by měla dodržovat zásadu 
proporcionality tím, že zohlední povahu, 
závažnost a četnost nesrovnalostí a jejich 
finanční důsledky pro rozpočet Unie. 
V souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509, nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 
883/2013(6) a nařízeními Rady (ES, 
Euratom) č. 2988/95(7), (Euratom, ES) č. 
2185/96(8) a (EU) 2017/1939(9) mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně opatření týkajících se předcházení 
podvodům, korupci a střetům zájmů, jejich 
odhalování a nápravy a vyšetřování 
a případně ukládání správních sankcí. 
Zejména má Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) v souladu s nařízeními 
(Euratom, ES) č. 2185/96 a (EU, Euratom) 
č. 883/2013 pravomoc provádět správní 
vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na 
místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání poškozujícímu nebo 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie. Úřad 
evropského veřejného žalobce (EPPO) je 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939 
oprávněn vyšetřovat a stíhat podvody a jiné 
trestné činy poškozující finanční zájmy 
Unie, jak je stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/1371. V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509 mají všechny osoby 
nebo subjekty, kterým jsou poskytovány 
finanční prostředky Unie, plně 
spolupracovat na ochraně finančních zájmů 
Unie, udělit Komisi, Evropskému úřadu 
pro boj proti podvodům (OLAF), Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
a Účetnímu dvoru (EÚD) nezbytná práva 
a potřebný přístup a zajistit, aby 
rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie. Členské státy by měly 
Komisi urychleně podávat zprávy 
o zjištěných nesrovnalostech a 
o následných opatřeních reagujících na tyto 

monitorování a hodnocení výkonnosti 
zjednodušeny a měly by být stanoveny 
požadavky na zveřejňování s cílem zajistit 
maximální transparentnost a smysluplnou 
parlamentní kontrolu po celou dobu 
provádění fondu. Za účelem ochrany 
finančních zájmů a rozpočtu Unie by měla 
být stanovena a provedena přiměřená 
a účinná opatření na úrovni členských 
států a Komise. Pokud jsou splněny 
příslušné podmínky, Komise by měla mít 
možnost přerušit platební lhůty, pozastavit 
platby a použít finanční opravy. Komise by 
měla dodržovat zásadu proporcionality tím, 
že zohlední povahu, závažnost a četnost 
nesrovnalostí a jejich finanční důsledky pro 
rozpočet Unie. V souladu s nařízením (EU, 
Euratom) 2024/2509, nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/2013(6) a nařízeními 
Rady (ES, Euratom) č. 2988/95(7), 
(Euratom, ES) č. 2185/96(8) a (EU) 
2017/1939(9) a směrnicí Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/1371(9a) 
mají být finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně opatření týkajících se předcházení 
podvodům, korupci a střetům zájmů, jejich 
odhalování a nápravy, vyšetřování 
a stíhání a případně ukládání správních 
a/nebo trestních sankcí. Zejména má 
Evropský úřad pro boj proti podvodům 
(OLAF) v souladu s nařízeními (Euratom, 
ES) č. 2185/96 a (EU, Euratom) č. 
883/2013 pravomoc provádět správní 
vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na 
místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání poškozujícímu nebo 
ohrožujícímu finanční zájmy Unie, a 
v souladu s čl. 24 odst. 1 nařízení (EU) 
2017/1939 ohlásit jakékoli trestné jednání 
úřadu EPPO. Úřad evropského veřejného 
žalobce (EPPO) je v souladu s nařízením 
(EU) 2017/1939 oprávněn vyšetřovat 
a stíhat podvody a jiné trestné činy 
poškozující finanční zájmy Unie, jak je 
stanoveno ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/1371. 
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nesrovnalosti a na vyšetřování provedené 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF). Příslušné orgány 
členských států, které se účastní posílené 
spolupráce při zřizování Evropského úřadu 
pro ochranu osobních údajů (EPPO) podle 
nařízení (EU) 2017/1939, by tomuto úřadu 
měly bez zbytečného odkladu hlásit rovněž 
jakékoli trestné jednání, na které by se 
mohl vztahovat výkon jeho pravomoci, 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939. 

V souladu s nařízením (EU, Euratom) 
2024/2509 mají všechny osoby nebo 
subjekty, kterým jsou poskytovány 
finanční prostředky Unie, plně 
spolupracovat na ochraně finančních zájmů 
Unie, udělit Komisi, Evropskému úřadu 
pro boj proti podvodům (OLAF), Úřadu 
evropského veřejného žalobce (EPPO) 
a Účetnímu dvoru (EÚD) nezbytná práva 
a potřebný přístup a zajistit, aby 
rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 
prostředků Unie. Členské státy by měly 
Komisi urychleně podávat zprávy 
o zjištěných nesrovnalostech a 
o následných opatřeních reagujících na tyto 
nesrovnalosti a na vyšetřování provedené 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF). Příslušné orgány 
členských států, které se účastní posílené 
spolupráce při zřizování Evropského úřadu 
pro ochranu osobních údajů (EPPO) podle 
nařízení (EU) 2017/1939, by tomuto úřadu 
měly bez zbytečného odkladu hlásit rovněž 
jakékoli trestné jednání, na které by se 
mohl vztahovat výkon jeho pravomoci, 
v souladu s nařízením (EU) 2017/1939. 
V souladu s článkem 129 nařízení (EU, 
Euratom) č. 2024/2509 mají Evropský 
účetní dvůr, úřady OLAF a EPPO 
a Komise plný, automatický 
a bezpodmínečný přístup ke všem údajům 
shromážděným členskými státy v rámci 
fondu, včetně podkladových údajů 
zaznamenaných ve vnitrostátních 
systémech, a to bez předchozí úpravy, 
agregace či editace ze strany 
vnitrostátních orgánů. Evropský 
parlament má při výkonu své funkce 
udělování absolutoria přístup k veškerým 
informacím nezbytným k posouzení 
legality, správnosti a výkonnosti plnění 
rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 53
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(53) Aby se snížila administrativní zátěž 
a náklady pro příjemce finančních 
prostředků Unie a aby se zabránilo 
zdvojování auditů a řídicích kontrol týchž 
výdajů, mělo by být pro fond konkrétně 
stanoveno použití zásady jednotného 
auditu. Audity by měl provádět auditní 
orgán, který by měl současně zajistit 
spolehlivost výroku auditora 
předkládaného Komisi. Tento výrok 
auditora by měl Komisi poskytnout jistotu, 
že řídicí a kontrolní systémy členského 
státu řádně fungují a že tvrzení uvedená 
v prohlášení řídicího subjektu předloženém 
koordinačním orgánem jsou správná.

(53) Aby se snížila administrativní zátěž 
a náklady pro příjemce finančních 
prostředků Unie a aby se zabránilo 
zdvojování auditů a řídicích kontrol týchž 
výdajů, mělo by být pro fond konkrétně 
stanoveno použití zásady jednotného 
auditu, aniž by byla ohrožena účinná 
ochrana finančních zájmů EU a zásada 
řádného finančního řízení. Audity by měl 
provádět auditní orgán, který by měl 
současně zajistit spolehlivost výroku 
auditora předkládaného Komisi. 
Uplatňování zásady jednotného auditu by 
mělo podléhat výjimce založené na 
posouzení rizik, která Komisi a Účetnímu 
dvoru umožní provádět dodatečné audity, 
pokud auditní orgán zjistí závažný 
nedostatek nebo pokud míra zbytkových 
chyb překročí dvouprocentní práh 
významnosti. Tento výrok auditora by měl 
Komisi poskytnout jistotu, že řídicí 
a kontrolní systémy členského státu řádně 
fungují a že tvrzení uvedená v prohlášení 
řídicího subjektu předloženém 
koordinačním orgánem jsou správná 
a podložená ověřitelnými údaji a důkazy.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 54

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(54) V souladu se zásadou a pravidly 
sdíleného řízení by měly být členské státy 
a Komise odpovědné za řízení a kontrolu 
plánů a měly by poskytnout jistotu 
zákonného a řádného využívání prostředků 
Unie. Vzhledem k tomu, že hlavní 
odpovědnost za řízení a kontrolu nesou 
členské státy, měly by zajistit, aby operace 
podporované z fondu byly v souladu 
s platnými právními předpisy, včetně 
platných pravidel zadávání veřejných 

(54) V souladu se zásadou a pravidly 
sdíleného řízení by měly být členské státy 
a Komise odpovědné za řízení a kontrolu 
plánů a měly by poskytnout jistotu 
zákonného a řádného využívání prostředků 
Unie. Vzhledem k tomu, že hlavní 
odpovědnost za řízení a kontrolu nesou 
členské státy, měly by zajistit, aby operace 
podporované z fondu byly v souladu 
s platnými právními předpisy, včetně 
platných pravidel zadávání veřejných 



AD\1346519CS.docx 19/96 PE787.629v02-00

CS

zakázek a státní podpory. zakázek a státní podpory. Nedodržení 
platných právních předpisů by mělo mít 
pro členské státy finanční důsledky.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 56

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(56) V zájmu zajištění zásady řádného 
finančního řízení by členské státy měly 
zajistit, aby výše odhadovaných celkových 
nákladů jejich plánu NRP zůstala 
přiměřená a věrohodná po celou dobu jeho 
provádění, a v případě potřeby požádat 
o změnu tohoto plánu. Model poskytování 
prostředků z fondu by se měl soustředit na 
zajištění předvídatelnosti a úměrnosti výše 
plateb individuálnímu tempu provádění 
jednotlivých opatření, čehož by mělo být 
dosaženo tím, že každému milníku a cíli 
budou přiřazeny výše prostředků 
vyplácených ex ante. Kromě toho by měl 
členský stát v rámci přezkumu v polovině 
období provést přezkum odhadované výše 
celkových nákladů na reformy a investice 
a další intervence, na které se plán NRP 
vztahuje, a v odůvodněných případech 
provést odpovídající úpravy. Členský stát 
by měl navíc při předkládání konečného 
výročního balíčku pro poskytnutí jistoty za 
období uplynulého rozpočtového roku 
potvrdit, že celková výše plateb od Komise 
nepřesahuje při zohlednění výše 
vnitrostátního příspěvku celkovou částku, 
kterou členský stát vyplatil během 
provádění plánu příjemcům podpory. Ze 
stejných důvodů řádného finančního řízení 
by Komise měla mít možnost získat zpět 
částky dříve vyplacené za průběžné kroky 
určitého opatření, není-li splněn jeho 
konečný milník nebo cíl, a zasáhnout 
v případě zpětné změny milníku nebo cíle, 
ke které dojde do pěti let od data provedení 
příslušné platby Komise.

(56) V zájmu zajištění zásady řádného 
finančního řízení by členské státy měly 
zajistit, aby výše odhadovaných celkových 
nákladů jejich plánu NRP zůstala 
přiměřená a věrohodná a aby byla 
podložena ověřováním souvisejících 
nákladů na operace po celou dobu jeho 
provádění, a v případě potřeby požádat 
o změnu tohoto plánu. Model poskytování 
prostředků z fondu by se měl soustředit na 
zajištění předvídatelnosti a úměrnosti výše 
plateb individuálnímu tempu provádění 
jednotlivých opatření, čehož by mělo být 
dosaženo tím, že každému milníku a cíli 
budou přiřazeny výše prostředků 
vyplácených ex ante. Kromě toho by měl 
členský stát v rámci přezkumu v polovině 
období provést přezkum odhadované výše 
celkových nákladů na reformy a investice 
a další intervence, na které se plán NRP 
vztahuje, a v odůvodněných případech 
provést odpovídající úpravy. Členský stát 
by měl navíc při předkládání konečného 
výročního balíčku pro poskytnutí jistoty za 
období uplynulého rozpočtového roku 
potvrdit, že celková výše plateb od Komise 
nepřesahuje při zohlednění výše 
vnitrostátního příspěvku celkovou částku, 
kterou členský stát vyplatil během 
provádění plánu příjemcům podpory. Ze 
stejných důvodů řádného finančního řízení 
by Komise měla být povinna získat zpět 
částky dříve vyplacené za průběžné kroky 
určitého opatření, není-li splněn jeho 
konečný milník nebo cíl, a zasáhnout 
v případě zpětné změny milníku nebo cíle, 
ke které dojde do pěti let od data provedení 



PE787.629v02-00 20/96 AD\1346519CS.docx

CS

příslušné platby Komise.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 57

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(57) Současně s výrazným 
zjednodušováním postupů a snižováním 
administrativní zátěže pro příjemce 
finančních prostředků by členské státy 
i Komise měly poskytnout spolehlivé 
záruky legálního, řádného a finančně 
účinného využívání finančních prostředků 
Unie a plány NRP by měly obsahovat 
opatření pro usnadnění provádění, a to jak 
ve své koncepci a provádění, tak i 
v ustanoveních o monitorování. Tato 
opatření by měla zahrnovat například 
poskytování technické pomoci a podpory 
členským státům, omezení duplicitních 
auditů díky uplatňování koncepce 
jednotného auditu a zaměření na skutečné 
výsledky namísto prověřování faktur. Od 
vnitrostátních kontrolních orgánů 
a Komise by se v tomto ohledu nemělo 
očekávat, že budou pro účely své kontrolní 
činnosti ověřovat související náklady na 
operace. V zájmu zjednodušení by měla 
být technická pomoc poskytována po celou 
dobu provádění prostřednictvím paušální 
sazby platné pro všechny platby. Fond by 
měl rovněž zajistit dostatečnou flexibilitu, 
ať už prostřednictvím zjednodušených 
postupů pro změny plánů, nebo zlepšením 
schopnosti reagovat na nepředvídané krize 
díky využití více mechanismů, které 
v takových případech umožní mobilizovat 
zdroje, jako je revize plánu, částka 
flexibility nebo možnost využití Facility 
EU. Členským státům by měl fond rovněž 
umožnit, aby na základě svého tempa 
provádění samy rozhodly, které milníky 
a cíle mají být uvedeny v jednotlivých 
žádostech o platbu. V zájmu zajištění 
pravidelného vyplácení prostředků 

(57) Za účelem co nejvýznamnějšího 
zjednodušení postupů a snížení 
administrativní zátěže pro příjemce 
finančních prostředků, členské státy 
i Komisi, ale zároveň i pro zajištění 
spolehlivých záruk řádného a účinného 
využívání finančních prostředků Unie by 
plány NRP měly obsahovat opatření pro 
usnadnění provádění, a to jak ve své 
koncepci a provádění, tak i v ustanoveních 
o monitorování. Tato opatření by měla 
zahrnovat například poskytování technické 
pomoci a podpory členským státům, 
omezení duplicitních auditů díky 
uplatňování koncepce jednotného auditu 
a zaměření na skutečné výsledky namísto 
prověřování faktur a zároveň zajišťovat 
úplnou auditní stopu. Úplné auditní stopy 
by měly vnitrostátním kontrolním 
a řídicím orgánům a Komisi umožnit 
ověřovat související náklady na operace, 
jakož i jejich soulad s platnými právními 
předpisy. V zájmu zjednodušení by měla 
být technická pomoc poskytována po celou 
dobu provádění prostřednictvím paušální 
sazby platné pro všechny platby. Fond by 
měl rovněž zajistit dostatečnou flexibilitu, 
ať už prostřednictvím zjednodušených 
postupů pro změny plánů, nebo zlepšením 
schopnosti reagovat na nepředvídané krize 
díky využití více mechanismů, které 
v takových případech umožní mobilizovat 
zdroje, jako je revize plánu, částka 
flexibility nebo možnost využití Facility 
EU. Členským státům by měl fond rovněž 
umožnit, aby na základě svého tempa 
provádění samy rozhodly, které milníky 
a cíle mají být uvedeny v jednotlivých 
žádostech o platbu. V zájmu zajištění 



AD\1346519CS.docx 21/96 PE787.629v02-00

CS

a včasného plnění cílů Unie v místě jejich 
realizace by mělo pravidlo zrušení ročního 
závazku zajistit, aby členské státy 
předkládaly pravidelné žádosti o platby 
dostatečně vysokých částek.

pravidelného vyplácení prostředků 
a včasného plnění cílů Unie v místě jejich 
realizace by mělo pravidlo zrušení ročního 
závazku zajistit, aby členské státy 
předkládaly pravidelné žádosti o platby 
dostatečně vysokých částek.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 57 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(57a) Opatření pro zjednodušení 
a urychlování postupů stanovená tímto 
nařízením by neměla oslabovat 
transparentnost, rovné zacházení ani 
úroveň ochrany rozpočtu Unie. Tato 
opatření by měla být doprovázena 
přiměřenými zárukami, včetně vhodných 
auditních a kontrolních opatření, 
spolehlivých informací o výkonnosti 
a jasných metodik pro částečné platby, 
snížení, pozastavení a zpětné získávání 
prostředků v případě, že nejsou splněny 
podmínky pro platbu.

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 58

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(58) Podobné cíle a podobná opatření ve 
srovnatelném časovém rámci sleduje 
Sociální klimatický fond zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/955 ze dne 10. května 20234. Od roku 
2028 by proto měly být sociální klimatické 
plány začleněny do plánů NRP. Díky tomu 
by mělo být možné využívat finanční 
prostředky Unie efektivněji a podpořit 
účinnější a soudržnější plnění cílů fondu. 
Zamezilo by se tak paralelnímu fungování 
podobných systémů a procesů, což by mělo 

(58) Podobné cíle a podobná opatření ve 
srovnatelném časovém rámci sleduje 
Sociální klimatický fond zřízený nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2023/955 ze dne 10. května 20234. Od roku 
2028 by proto měly být sociální klimatické 
plány začleněny do plánů NRP. Díky tomu 
by mělo být možné využívat finanční 
prostředky Unie efektivněji a podpořit 
účinnější a soudržnější plnění cílů fondu. 
Zamezilo by se tak paralelnímu fungování 
podobných systémů a procesů, což by mělo 
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jasné přínosy jak pro lepší plánování 
politik a jejich konzistentnost, tak 
z hlediska snahy o zjednodušování. Bylo 
by tak možné rovněž zajistit uplatňování 
společných pravidel, zejména pokud jde 
o dodržování zásad právního státu a Listiny 
základních práv Evropské unie, přičemž 
stávající příděly členských států v rámci 
Sociálního klimatického fondu by zůstaly 
beze změny. Synergie mezi stávajícími 
a budoucími investicemi v rámci 
Modernizačního fondu a opatřeními plánů 
by měly být rovněž podporovány 
prostřednictvím koordinované plánování 
s cílem zajistit lepší doplňkovost 
a politickou soudržnost mezi rozpočtem 
Unie a prostředky přidělenými 
Modernizačnímu fondu.

jasné přínosy jak pro lepší plánování 
politik a jejich konzistentnost, tak 
z hlediska snahy o zjednodušování. Bylo 
by tak možné rovněž zajistit uplatňování 
společných pravidel, zejména pokud jde 
o dodržování zásad právního státu a Listiny 
základních práv Evropské unie a ochranu 
finančních zájmů EU, přičemž stávající 
příděly členských států v rámci Sociálního 
klimatického fondu by zůstaly beze změny. 
Synergie mezi stávajícími a budoucími 
investicemi v rámci Modernizačního fondu 
a opatřeními plánů by měly být rovněž 
podporovány prostřednictvím 
koordinované plánování s cílem zajistit 
lepší doplňkovost a politickou soudržnost 
mezi rozpočtem Unie a prostředky 
přidělenými Modernizačnímu fondu.

__________________ __________________
4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/955 ze dne 10. května 2023, 
kterým se zřizuje Sociální klimatický fond 
a mění nařízení (EU) 2021/1060 (Úř. věst. 
L 130, 16.5.2023, s. 1).

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2023/955 ze dne 10. května 2023, 
kterým se zřizuje Sociální klimatický fond 
a mění nařízení (EU) 2021/1060 (Úř. věst. 
L 130, 16.5.2023, s. 1).

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 60 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(60a) Aby byl zajištěn náležitý 
demokratický dohled, transparentnost 
a kontrola ze strany Evropského 
parlamentu a Rady nad rozhodnutími, 
která mají významné rozpočtové dopady 
na Unii, měla by být Komisi svěřena 
pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci za účelem schvalování a změn 
plánů národního a regionálního 
partnerství. Tato pravomoc by měla být 
rovněž svěřena Komisi za účelem 
posouzení nesplnění horizontální 
podmínky právního státu.
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Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1) „platnými právními předpisy“ 
právo Unie a vnitrostátní právo přímo 
související s jeho uplatňováním;

1) „platnými právními předpisy“ 
právo Unie a vnitrostátní právo související 
s jeho uplatňováním;

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5) „příjemcem finančních prostředků“ 
subjekt s právní subjektivitou nebo bez ní 
nebo fyzická osoba, která není účastníkem, 
přijímající finanční prostředky z rozpočtu 
Unie prostřednictvím příjemce podpory;

5) „příjemcem finančních prostředků“ 
subjekt s právní subjektivitou nebo bez ní 
nebo fyzická osoba, která není účastníkem 
a která de facto přijímá finanční 
prostředky z rozpočtu Unie 
prostřednictvím příjemce podpory. 
V případě plnění smlouvy je za konečného 
příjemce finančních prostředků 
považován dodavatel nebo subdodavatel, 
kterému jsou v konečném důsledku 
vyplaceny finanční prostředky za realizaci 
podporované operace;

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6) „konečným příjemcem finančních 
prostředků“ subjekt s právní subjektivitou 
nebo bez ní nebo fyzická osoba, která není 
účastníkem, přijímající podporu v rámci 
finančního nástroje a chápaný jako 
příjemce finančních prostředků pro účely 
čl. 38 odst. 1 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509;

6) „konečným příjemcem finančních 
prostředků“ subjekt s právní subjektivitou 
nebo bez ní nebo fyzická osoba, která není 
účastníkem, přijímající podporu v rámci 
finančního nástroje a chápaný jako 
příjemce finančních prostředků pro účely 
čl. 38 odst. 1 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509. V případě plnění smlouvy se 
dodavatel nebo subdodavatel považuje za 
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konečného příjemce finančních 
prostředků tehdy, pokud v konečném 
důsledku obdrží finanční prostředky Unie 
za provedení podporované operace;

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10) „milníkem“ kvalitativní výsledek 
používaný k měření pokroku na cestě 
k provedení opatření;

10) „milníkem“ konkrétní, měřitelný, 
časově vymezený a nezávisle ověřitelný 
kvalitativní výsledek používaný k měření 
pokroku na cestě k provedení opatření;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 34

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

34) „nesrovnalostí“ jakékoli porušení 
použitelného práva, v jehož důsledku je 
nebo by mohl být poškozen rozpočet Unie 
tím, že by byl z něho na základě milníků, 
cílů a výstupů uhrazen neoprávněný 
výdaj;

34) „nesrovnalostí“ jakékoli porušení 
platných právních předpisů vyplývající 
z jednání nebo opomenutí vnitrostátních 
orgánů a/nebo hospodářských subjektů 
zapojených do provádění vnitrostátního 
plánu nebo jakékoli jiné fyzické či 
právnické osoby zapojené do provádění 
fondu, v jehož důsledku je nebo by mohl 
být poškozen rozpočet Unie, a to mimo 
jiné prostřednictvím přijetí nepřiměřených 
náhrad a plateb, účtování a zadržování 
neoprávněných výdajů nebo 
prostřednictvím nesprávného plnění, 
vykazování či ověřování milníků, cílů 
a/nebo výstupů v rámci tohoto rozpočtu;

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 34 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

34a) „dvojím financováním“ jakýkoli 
případ, kdy jsou tytéž související náklady 
na určitý milník nebo cíl financovány 
dvakrát nebo kdy jsou tytéž 
výstupy/výsledky vykázány dvakrát;

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – bod 34 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

34b) „hospodářským subjektem“ 
jakákoli fyzická či právnická osoba 
a ostatní subjekty, které se podílejí na 
provádění pomoci z prostředků 
vnitrostátního plánu, s výjimkou 
členského státu při výkonu veřejných 
pravomocí1a;
__________________
1a Jak stanoví judikatura Soudního dvora 
Evropské unie, mimo jiné ve věci C-
175/23 Obština Svištov, veřejné subjekty, 
které přijímají a vynakládají finanční 
prostředky Unie, se pro účely pojmu 
nesrovnalost považují za „hospodářské 
subjekty“.

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy navrhnou opatření v plánu 
NRP a Plánu Interreg takovým způsobem, 
aby bylo zajištěno dodržování

Členské státy navrhnou opatření v plánu 
NRP a Plánu Interreg takovým způsobem, 
aby bylo zaručeno dodržování

Pozměňovací návrh 36
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Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) práv, svobod a zásad stanovených 
v Listině základních práv Evropské unie.

b) práv, svobod a zásad stanovených 
v Listině základních práv Evropské unie, 
včetně práv osob se zdravotním 
postižením.

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) ochrany finančních zájmů Unie, 
jak je stanoveno v článku 9a (novém) 
tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy jsou povinny tato práva, 
svobody a zásady dodržovat při přípravě 
a provádění svých plánů.

Členské státy jsou povinny tato práva, 
svobody, povinnosti a zásady dodržovat při 
přípravě a provádění svých plánů.

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Podpora poskytovaná z prostředků 
fondu doplňuje vnitrostátní veřejné 
financování.

4. Podpora poskytovaná z prostředků 
fondu doplňuje vnitrostátní veřejné 
financování a nenahrazuje opakující se 
vnitrostátní rozpočtové výdaje. Členské 
státy prokáží soulad s touto zásadou ve 
svých plánech, v každé žádosti o platbu a 
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v ročním balíčku pro poskytnutí jistoty.

Pozměňovací návrh 40

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Z jiných programů a nástrojů Unie mohou 
být operace podpořeny za předpokladu, že 
tato podpora a milníky a cíle, které vedou 
k platbám, nepokrývají stejné náklady. 
Pro účely prvního pododstavce členské 
státy a Komise spolupracují při 
navrhování a provádění operací, které 
jsou kumulativně financovány v rámci 
plánu a jiného programu Unie, aby se 
zabránilo dvojímu financování.

Podpora z fondu doplňuje podporu 
poskytovanou z jiných programů 
a nástrojů Unie a nenahrazuje ji ani se 
s ní nepřekrývá. Opatření mohou čerpat 
podporu z jiných programů a nástrojů 
Unie, pokud tato podpora nefinancuje 
tytéž náklady, výstupy/výsledky nebo 
milníky či cíle, a to ani napříč různými 
programovými obdobími. Za tímto účelem 
členské státy a Komise zajistí, aby se 
zabránilo dvojímu financování, aby bylo 
dvojí financování odhalováno 
a napravováno, a to i v případech, kdy se 
operace překrývají mezi programovými 
obdobími. Komise zavede systematické 
křížové kontroly ex ante a ex post napříč 
všemi příslušnými finančními nástroji 
Unie, včetně půjček v rámci Katalyzátoru 
Evropa, Evropského fondu pro 
konkurenceschopnost a Nástroje pro 
propojení Evropy, a to pomocí 
interoperabilních informačních systémů. 
I když se má za to, že náklady na opatření 
nejsou financovány z fondu („opatření 
s nulovými náklady“), použijí členské 
státy stejné křížové kontroly proti dvojímu 
financování jako u financovaných 
opatření.

Pozměňovací návrh 41

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 5 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zavedou účinné a přiměřené 
kontrolní systémy pro prevenci, 
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odhalování a nápravu dvojího 
financování, včetně překrývání nákladů 
a výstupů, a zohlední rizika vyplývající 
z podpory poskytované v rámci různých 
programů Unie a programových období.

Pozměňovací návrh 42

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členské státy zavedou a udržují účinné 
mechanismy, které zajistí soulad opatření 
podporovaných jejich plány a jejich 
provádění s příslušnými ustanoveními 
Listiny základních práv Evropské unie po 
celou dobu provádění fondu (dále jen 
„horizontální podmínka Listiny“).

Členské státy zavedou a udržují účinné 
mechanismy, které zajistí soulad opatření 
podporovaných jejich plány a jejich 
provádění s příslušnými ustanoveními 
Listiny základních práv Evropské unie, 
včetně ustanovení o právech osob se 
zdravotním postižením, po celou dobu 
provádění fondu (dále jen „horizontální 
podmínka Listiny“).

Pozměňovací návrh 43

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Poskytnou posouzení těchto mechanismů 
v souladu s čl. 22 odst. 2 písm. q) 
[požadavky na plán NRP] a informují 
Komisi o všech změnách, které mají dopad 
na splnění horizontální podmínky Listiny.

Poskytnou posouzení tohoto souladu 
v souladu s čl. 22 odst. 2 písm. q) 
[požadavky na plán NRP] a informují 
Komisi o všech změnách, které mají dopad 
na splnění horizontální podmínky Listiny. 
Podmínka je splněna, pokud jsou splněna 
všechna související kritéria. Komise 
vydává a pravidelně aktualizuje pokyny 
pro posuzování dodržování základních 
práv a podporuje členské státy při 
zajišťování účinného provádění.

Pozměňovací návrh 44

Návrh nařízení
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Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud se Komise domnívá, že 
členský stát nesplňuje nebo přestal 
splňovat horizontální podmínku Listiny 
podle odstavce 1, oznámí dotyčnému 
členskému státu své posouzení na základě 
informací poskytnutých dotyčným 
členským státem v jeho plánu NRP 
v reakci na připomínky Komise a 
s přihlédnutím k příslušným informacím, 
včetně zpráv o právním státu a zpráv 
o evropském semestru pro jednotlivé země.

2. Pokud se Komise domnívá, že 
členský stát nesplňuje nebo přestal 
splňovat horizontální podmínku Listiny 
podle odstavce 1, oznámí dotyčnému 
členskému státu své posouzení na základě 
informací poskytnutých dotyčným 
členským státem v jeho plánu NRP 
v reakci na připomínky Komise a 
s přihlédnutím k příslušným informacím, 
včetně zprávy o uplatňování Listiny, zpráv 
o právním státu a zpráv o evropském 
semestru pro jednotlivé země, jakož i 
k příslušným rozsudkům Evropského 
soudního dvora.

Pozměňovací návrh 45

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Evropský parlament může většinou 
hlasů všech svých členů požádat Komisi, 
aby posoudila, zda existuje zřejmé riziko 
porušení horizontální podmínky Listiny. 
Komise záležitost bez zbytečného odkladu 
posoudí a o svém posouzení informuje 
Evropský parlament.

Pozměňovací návrh 46

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, přijme do dvou měsíců od 
obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 3 prováděcí 
rozhodnutí, v němž konstatuje, že 

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka Listiny není 
splněna, přijme do dvou měsíců od 
obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 3 prováděcí 
rozhodnutí, v němž konstatuje, že 
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horizontální podmínka Listiny není 
splněna, a uvede konkrétní opatření plánu 
NRP, kterých se nesplnění této podmínky 
týká.

horizontální podmínka Listiny není 
splněna, a uvede konkrétní opatření plánu 
NRP, kterých se nesplnění nebo 
potenciální nesplnění této podmínky týká. 
Opatření se pokud možno přednostně 
zaměří na činnosti Unie, které jsou daným 
porušením dotčeny.

Pozměňovací návrh 47

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
nebo v případě podpory půjčky přijme 
opatření, které jí smlouva o půjčce nabízí, 
pokud rozhodnutí uvedené v odstavci 4 
nebylo zrušeno do jednoho roku od jeho 
přijetí.

7. Komise tomuto členskému státu 
sníží finanční příspěvek Unie s ohledem na 
konkrétní dotčená opatření nebo v případě 
podpory půjčky přijme opatření, které jí 
smlouva o půjčce nabízí, pokud rozhodnutí 
uvedené v odstavci 4 nebylo zrušeno do 
jednoho roku od jeho přijetí.

Pozměňovací návrh 48

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Částky, na které se vztahuje 
pozastavení nebo snížení podle tohoto 
článku, se nepřerozdělují na jiná opatření 
nebo priority Unie, dokud není zajištěn 
plný soulad s horizontální podmínkou 
Listiny.

Pozměňovací návrh 49

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Pokud by Komisí zjištěné porušení 
pravidel mohlo rovněž představovat 
porušení horizontální podmínky právního 
státu, použije se přednostně postup podle 
článku 9.

vypouští se

Pozměňovací návrh 50

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí, 
které bylo navrženo, přijato, pozměněno 
nebo zrušeno podle odstavců 4 a 6, 
a předá mu své posouzení a příslušné 
podklady.

Pozměňovací návrh 51

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8b. Komise informuje Parlament 
a Radu o všech výměnách 
a korespondenci s dotčeným členským 
státem, zejména o výměnách 
a korespondenci uvedených v odstavcích 
1, 2, 3, 4, 6 a 7 tohoto článku, a na 
požádání jim poskytne veškerou 
korespondenci a dokumenty.

Pozměňovací návrh 52

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy zajistí dodržování 
zásad právního státu podle čl. 2 písm. a) 
a článku 3 nařízení (EU, Euratom) 
2020/2092 po celou dobu provádění fondu 
(„horizontální podmínka právního státu“). 
Uvědomí Komisi o každé změně, jež má 
dopad na plnění této podmínky.

1. Členské státy zajistí dodržování 
zásady právního státu podle čl. 2 písm. a) 
a článku 3 nařízení (EU, Euratom) 
2020/2092 po celou dobu provádění fondu 
(„horizontální podmínka právního státu“). 
Uvědomí Komisi o každé změně, jež má 
dopad na plnění této podmínky. Komise 
vydává a pravidelně aktualizuje pokyny 
pro posuzování dodržování zásady 
právního státu a podporuje členské státy 
při zajišťování účinného provádění. 
Podmínka se považuje za splněnou, jsou-li 
splněna všechna související kritéria. 
Komise toto posouzení přezkoumá před 
schválením plánu NRP.

Pozměňovací návrh 53

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Evropský parlament může na 
základě rozhodnutí přijatého většinou 
hlasů všech svých členů požádat Komisi, 
aby posoudila, zda existuje zřejmé 
nebezpečí porušení horizontální podmínky 
právního státu. Komise tuto záležitost bez 
zbytečného odkladu posoudí a o svém 
posouzení informuje Evropský parlament.

Pozměňovací návrh 54

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka právního státu není 
splněna, navrhne Radě do dvou měsíců od 
obdržení připomínek členského státu 
uvedených v odstavci 4 prováděcí 

Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka právního státu není 
splněna, do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členského státu uvedených 
v odstavci 4 přijme akt v přenesené 
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rozhodnutí, v němž konstatuje, že 
horizontální podmínky právního státu 
nejsou splněny, a uvede konkrétní 
opatření plánu NRP, kterých se nesplnění 
těchto podmínek týká.

pravomoci, v němž konstatuje, že 
horizontální podmínky právního státu 
nejsou splněny. Každé takové posouzení 
zahrnuje dostatečně přímou 
a prokazatelnou souvislost s řádným 
finančním řízením rozpočtu Unie nebo 
s finančními zájmy Unie.

Pozměňovací návrh 55

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 4 – pododstavec 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Rada přijme prováděcí rozhodnutí 
zpravidla do čtyř týdnů od přijetí návrhu 
Komise.

vypouští se

Pozměňovací návrh 56

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může předložit žádosti 
o platbu na konkrétní opatření uvedená 
v rozhodnutí podle odstavce 4, ale Komise 
příslušné platby neprovede, dokud 
horizontální podmínka právního státu 
nebude splněna.

5. Členský stát může předložit žádosti 
o platbu, ale Komise žádné platby podle 
tohoto nařízení dotčenému členskému 
státu neprovede, dokud horizontální 
podmínka právního státu nebude splněna.

Pozměňovací návrh 57

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členský stát informuje Komisi, 
jakmile se domnívá, že porušení 
horizontální podmínky právního státu bylo 
napraveno. Komise tyto informace 
vyhodnotí do dvou měsíců od jejich 
obdržení. Pokud se Komise domnívá, že 

6. Dotčený členský stát informuje 
Komisi, jakmile se domnívá, že 
horizontální podmínka právního státu byla 
splněna. Komise tyto informace vyhodnotí 
do dvou měsíců od jejich obdržení. Pokud 
se Komise domnívá, že horizontální 
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porušení horizontální podmínky právního 
státu bylo v plném rozsahu napraveno, 
navrhne Radě, aby rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 zrušila. Pokud se Komise 
domnívá, že porušení této podmínky bylo 
částečně napraveno, navrhne Radě, aby 
rozhodnutí uvedené v odstavci 4 
odpovídajícím způsobem změnila. Rada 
přijme nové prováděcí rozhodnutí do čtyř 
týdnů od přijetí návrhu Komise.

podmínka právního státu je splněna, 
přijme akt v přenesené pravomoci. Rada 
a Parlament mohou vznést námitky proti 
aktu v přenesené pravomoci do čtyř týdnů 
od jeho přijetí.

Pozměňovací návrh 58

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
plánu nebo v případě podpory půjčky 
přijme opatření, které jí smlouva o půjčce 
nabízí, pokud rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 nebylo zrušeno [do [jednoho] 
roku od jeho přijetí].

7. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
plánu nebo v případě podpory půjčky 
přijme opatření, které jí smlouva o půjčce 
nabízí, pokud rozhodnutí uvedené 
v odstavci 4 nebylo zrušeno [do [jednoho] 
roku od jeho přijetí], nebo zváží použití 
článku 6 nařízení (EU) 2020/2092 
[podmíněnost], zejména s ohledem na 
závazky.

Pozměňovací návrh 59

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Finanční prostředky, na něž se 
vztahuje rozhodnutí uvedené v odstavci 4, 
nesmějí členské státy přeprogramovat ani 
převádět na jiné cíle nebo nástroje Unie.

Pozměňovací návrh 60

Návrh nařízení
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Čl. 9 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí 
navrženém, přijatém, pozměněném nebo 
zrušeném podle odstavců 4 a 6.

8. Komise neprodleně informuje 
Evropský parlament o každém rozhodnutí, 
které bylo navrženo, přijato, pozměněno 
nebo zrušeno podle odstavců 4 a 6, a předá 
mu své posouzení a příslušné podklady.

Pozměňovací návrh 61

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 8 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8a. Komise informuje Parlament 
a Radu o všech výměnách 
a korespondenci s dotčeným členským 
státem, zejména o výměnách 
a korespondenci uvedených v odstavcích 
1, 2, 3, 4, 6 a 7 tohoto článku, a na 
požádání jim poskytne veškerou 
korespondenci a dokumenty.

Pozměňovací návrh 62

Návrh nařízení
Článek 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 9a
Ochrana finančních zájmů Unie – 

horizontální podmínka
1. Při provádění plánů přijmou členské 
státy veškerá vhodná opatření k ochraně 
finančních zájmů Unie a k zajištění toho, 
aby využívání finančních prostředků 
v souvislosti s opatřeními podporovanými 
z plánů NRP bylo v souladu s platným 
unijním a vnitrostátním právem, zejména 
pokud jde o předcházení podvodům, 
korupci a střetu zájmů a o jejich 
odhalování a nápravu. Za tímto účelem 
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zavedou členské státy účinné mechanismy 
k zajištění souladu s acquis Unie, které je 
nezbytné pro ochranu finančních zájmů 
Unie, udržují účinný a účelný systém 
vnitřní kontroly a zajišťují zpětné získání 
neoprávněně vyplacených nebo nesprávně 
použitých částek. Členské státy mohou 
využívat své standardní vnitrostátní 
systémy řízení rozpočtu.
2. Členské státy uvedou ve svých plánech 
posouzení těchto mechanismů v souladu 
s čl. 22 odst. 2 písm. k) a přílohou IV 
a informují Komisi o jakékoli změně, 
která má dopad na splnění horizontální 
podmínky ochrany finančních zájmů EU.
3. Pokud se Komise domnívá, že členský 
stát nesplňuje nebo přestal splňovat 
horizontální podmínku ochrany 
finančních zájmů EU, jak je stanoveno 
v odstavcích 1 a 2, oznámí své posouzení 
dotčenému členskému státu. Toto 
posouzení vychází z informací 
poskytnutých členským státem 
a zohledňuje relevantní informace, včetně 
výroční zprávy o ochraně finančních 
zájmů EU (dále jen „zpráva o ochraně 
finančních zájmů“) a oznámení úřadu 
EPPO.
4. Dotčené členské státy mohou do dvou 
měsíců od oznámení podle odstavce 3 
předložit své připomínky a uvést nápravná 
opatření.
5. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
horizontální podmínka ochrany 
finančních zájmů EU není splněna, 
přijme do dvou měsíců od obdržení 
připomínek členského státu uvedených 
v odstavci 5 prováděcí rozhodnutí, v němž 
konstatuje, že horizontální podmínka není 
splněna, a uvede konkrétní opatření 
plánu, kterých se toto neplnění týká.
6. Za tímto účelem se přihlíží k těmto 
hlediskům:
a) skutečnému nebo potenciálnímu 
dopadu na řádné finanční řízení rozpočtu 
Unie nebo na finanční zájmy Unie;
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b) povaze, trvání, závažnosti a rozsahu.
7. Členský stát může předložit žádosti 
o platby na konkrétní opatření uvedená 
v rozhodnutí podle odstavce 5, avšak 
Komise příslušné platby neprovede, dokud 
nebude v souvislosti s těmito opatřeními 
splněna horizontální podmínka 
finančních zájmů EU.
8. Dotčený členský stát informuje Komisi, 
jakmile dospěje k závěru, že horizontální 
podmínka ochrany finančních zájmů EU 
je splněna. Komise tyto informace 
vyhodnotí do dvou měsíců od obdržení. 
Pokud se Komise domnívá, že 
horizontální podmínka finančních zájmů 
EU je splněna, zruší rozhodnutí uvedené 
v odstavci 5. Pokud Komise nesouhlasí, 
informuje o tom členský stát a předloží své 
posouzení.
9. Komise tomuto členskému státu 
úměrně sníží finanční příspěvek Unie 
s ohledem na konkrétní dotčená opatření 
nebo v případě podpory půjčky přijme 
opatření, které jí smlouva o půjčce nabízí, 
pokud rozhodnutí uvedené v odstavci 5 
nebylo zrušeno do jednoho roku od jeho 
přijetí.
10. Komise zahrne do své výroční zprávy 
přijaté podle čl. 325 odst. 5 Smlouvy 
o fungování EU zvláštní oddíl 
o uplatňování tohoto článku.

Pozměňovací návrh 63

Návrh nařízení
Čl. 15 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Prostředky odpovídající zrušeným 
závazkům v souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2020/2092 a články 8 
[Listina] a 9 [horizontální podmínka 
právního státu] tohoto nařízení mohou být 
znovu poskytnuty k využití pro potřeby 
jiných nástrojů nebo programů Unie 

4. Aniž jsou dotčeny výsady 
rozpočtového orgánu, Komise navrhne, 
aby byly prostředky odpovídající zrušeným 
závazkům v souladu s čl. 7 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2020/2092 a horizontální 
podmínce podle článku 7 znovu 
poskytnuty do nástroje pružnosti 
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prováděných v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení, zejména těch, které 
přispívají k podpoře evropské demokracie, 
občanské společnosti, hodnot Unie nebo 
boje proti korupci.

uvedeného v článku X nařízení (EU) 
202X/XXXX [nařízení o víceletém 
finančním rámci] k využití pro potřeby 
jiných nástrojů nebo programů Unie 
prováděných v rámci přímého nebo 
nepřímého řízení, zejména těch, které 
přispívají k podpoře evropské demokracie, 
občanské společnosti, hodnot Unie nebo 
boje proti korupci. Tyto prostředky se 
alespoň částečně dostanou ke konečným 
příjemcům finančních prostředků nebo 
příjemcům podpory z členských států, ve 
kterých došlo ke zrušení závazku.

Pozměňovací návrh 64

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) zajistí, aby přerušení platebních 
lhůt, pozastavení plateb, finanční opravy 
nebo jiná opatření na ochranu rozpočtu 
Unie nevedly ke zbytečným zpožděním 
nebo k neprovádění plateb příjemcům 
podpory, příjemcům finančních 
prostředků, konečným příjemcům 
finančních prostředků, zhotovitelům, 
dodavatelům nebo poskytovatelům nebo 
účastníkům, kteří splnili příslušné 
podmínky podpory.

Pozměňovací návrh 65

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod iii a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiia) ve výroční zprávě o uplatňování 
Listiny;

Pozměňovací návrh 66
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Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod iii b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiib) ve zprávě o právním státu;

Pozměňovací návrh 67

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. b – bod iii c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iiic) ve zprávě o ochraně finančních 
zájmů Evropské unie a boji proti 
podvodům a v doprovodných 
dokumentech, zejména pokud jde 
o sledování provádění akčního plánu 
strategie Komise proti podvodům a 
o doprovodná hodnocení vnitrostátních 
strategií pro boj proti podvodům.

Pozměňovací návrh 68

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) obsahuje seznam a popis opatření 
seskupených do kapitol, včetně obecných 
a specifických cílů, které každé z těchto 
opatření primárně sleduje, a seznam 
předpokládaných milníků a cílů s jejich 
orientačním datem dokončení během 
programového období, včetně dodatečných 
opatření a souvisejících milníků a cílů 
v případě, že dotyčný členský stát požádá 
o podporu v podobě půjčky. Opatření 
spojená se SZP musí splňovat požadavky 
stanovené v hlavě V [SZP], nařízení (EU) 
202X/XXXX [nařízení o SZP] a nařízení 
(EU) 202X/XXXX [společná organizace 
zemědělských trhů] a opatření spojená se 
společnou rybářskou politikou musí 
splňovat požadavky stanovené v článku 

c) obsahuje seznam a popis opatření 
seskupených do kapitol, včetně obecných 
a specifických cílů, které každé z těchto 
opatření primárně sleduje, a seznam 
předpokládaných milníků a cílů s jejich 
orientačním datem dokončení během 
programového období, včetně dodatečných 
opatření a souvisejících milníků a cílů 
v případě, že dotyčný členský stát požádá 
o podporu v podobě půjčky. Milníky a cíle 
musí být konkrétní, měřitelné, ověřitelné 
a přímo spojené s očekávanými výstupy 
a případně s výsledky opatření. Milníky 
a cíle sestávající pouze z procesních nebo 
administrativních kroků nevedou 
k platbám, pokud nejsou nezbytné, 
přiměřené a jasně spojené s dosahováním 
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XX nařízení XX [SRP]. Ukazatele 
navržené pro cíle vycházejí vyjma řádně 
odůvodněných případů z ukazatelů 
výstupů uvedených v příloze I nařízení 
(EU) 202X/XXXX [nařízení 
o výkonnosti];

hmatatelných výstupů nebo výsledků. 
Opatření spojená se SZP musí splňovat 
požadavky stanovené v hlavě V [SZP], 
nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení 
o SZP] a nařízení (EU) 202X/XXXX 
[společná organizace zemědělských trhů] 
a opatření spojená se společnou rybářskou 
politikou musí splňovat požadavky 
stanovené v článku XX nařízení XX [SRP]. 
Ukazatele navržené pro cíle vycházejí 
z ukazatelů výstupů uvedených v příloze 
I nařízení (EU) 202X/XXXX [nařízení 
o výkonnosti];

Pozměňovací návrh 69

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) stanoví celkové odhadované 
náklady na opatření v souladu se vzorem 
uvedeným v příloze V jako součást plánu 
nebo žádosti o jeho změnu, a to v celkové 
výši odpovídající alespoň součtu 
finančního příspěvku Unie, případných 
požadovaných půjček a vnitrostátního 
příspěvku, případně spolu s informacemi 
o stávajícím nebo plánovaném financování 
ze strany Unie, podložené náležitým 
odůvodněním a vysvětlením dokládajícím 
jejich věrohodnost a přiměřenost, soulad se 
zásadou nákladové efektivnosti, řádného 
finančního řízení a jejich úměrnost ve 
vztahu k očekávanému hospodářskému 
a sociálnímu dopadu. Nenaplánovaná 
částka vyčleněná jako částka flexibility se 
považuje za součást celkových 
odhadovaných nákladů na opatření;

d) stanoví celkové odhadované 
náklady na opatření v souladu s metodikou 
uvedenou v odstavci 3a a se vzorem 
uvedeným v příloze V jako součást plánu 
nebo žádosti o jeho změnu, a to v celkové 
výši odpovídající alespoň součtu 
finančního příspěvku Unie, případných 
požadovaných půjček a vnitrostátního 
příspěvku, případně spolu s informacemi 
o stávajícím nebo plánovaném financování 
ze strany Unie, podložené náležitým 
odůvodněním a vysvětlením dokládajícím 
jejich věrohodnost a přiměřenost, soulad se 
zásadou nákladové efektivnosti, řádného 
finančního řízení a jejich úměrnost ve 
vztahu k očekávanému hospodářskému 
a sociálnímu dopadu. Nenaplánovaná 
částka vyčleněná jako částka flexibility se 
považuje za součást celkových 
odhadovaných nákladů na opatření;

Pozměňovací návrh 70

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. e a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) zajistí, aby výše odhadovaných 
celkových nákladů předloženého plánu 
byla přiměřená a v souladu se zásadou 
nákladové efektivnosti a aby byla úměrná 
očekávanému účinku na hospodářství 
a společnost členského státu;

Pozměňovací návrh 71

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. e b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

eb) stanoví jasná ujednání, která 
zajistí prevenci, odhalování a nápravu 
korupce, podvodů a střetů zájmů při 
využívání prostředků poskytnutých 
v rámci plánu národního a regionálního 
partnerství, včetně ujednání, jejichž cílem 
je zabránit dvojímu financování;

Pozměňovací návrh 72

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

k) vysvětlí, jak systém členského státu 
a jeho opatření umožňují dostatečně zajistit 
řádné, účinné a účelné využívání zdrojů 
Unie v souladu s řádným finančním 
řízením a ochranou jejích finančních 
zájmů, a to na základě klíčových 
požadavků stanovených v příloze IV 
[klíčové požadavky], a uvedou i opatření 
k řešení případných nedostatků;

k) vysvětlí, jak systém členského státu 
a jeho opatření umožňují dostatečně zajistit 
řádné, účinné a účelné využívání zdrojů 
Unie v souladu s řádným finančním 
řízením a ochranou jejích finančních zájmů 
podle článku 9a (nový), a to na základě 
klíčových požadavků stanovených 
v příloze IV [klíčové požadavky], a uvedou 
i opatření k řešení případných nedostatků; 
členský stát je povinen poskytnout 
potvrzení o zaznamenání údajů a plném 
využití systému uvedeného v čl. 36 odst. 2 
finančního nařízení;
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Pozměňovací návrh 73

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. k

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

o) předloží vlastní posouzení toho, jak 
jsou dodržovány horizontální podmínky 
Listiny uvedené v článku 8 [článek 
o Listině];

o) předloží vlastní posouzení toho, jak 
jsou dodržovány horizontální podmínky 
Listiny uvedené v článku 8 [článek 
o Listině], které ověří Komise;

Pozměňovací návrh 74

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. p

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

p) uvede, jakým způsobem plán a jeho 
předpokládané provádění zajišťují 
dodržování horizontální podmínky 
právního státu uvedené v článku 9 
[horizontální podmínka právního státu], 
včetně opatření přijatých v návaznosti na 
doporučení pro jednotlivé země vydaná 
v rámci poslední zprávy o právním státu 
a evropského semestru, a uvede rovněž 
opatření, která mají řešit zjištěné problémy 
týkající se dané země;

p) poskytne dostatečné důkazy, že 
plán a jeho předpokládané provádění 
zajišťují dodržování horizontální podmínky 
právního státu uvedené v článku 9 
[horizontální podmínka právního státu], 
včetně opatření přijatých v návaznosti na 
doporučení pro jednotlivé země vydaná 
v rámci poslední zprávy o právním státu 
a evropského semestru, a uvede rovněž 
opatření, která mají řešit zjištěné problémy 
týkající se dané země;

Pozměňovací návrh 75

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 2 – pododstavec 2 – písm. r a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ra) jak bude vypracován na základě 
smysluplného zapojení místních 
a regionálních orgánů, hospodářských 
a sociálních partnerů a organizací 
občanské společnosti v souladu se 
zásadou partnerství a kodexem chování 
pro partnerskou spolupráci.
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Pozměňovací návrh 76

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Komise přijme akt v přenesené 
pravomoci, kterým stanoví metodiku, 
kterou mají členské státy použít při 
přípravě celkových odhadovaných 
nákladů na opatření v rámci svých plánů 
podle odstavce 2d, a metodiku, kterou má 
Komise použít k ověření těchto odhadů. 
Metodika zajistí, aby odhady nákladů byly 
podložené, věrohodné, srovnatelné ve 
všech členských státech a chráněné před 
nadhodnoceným nebo neodůvodněným 
oceněním podobných opatření, a stanoví 
pravidelné přehodnocování po celou dobu 
provádění. Metodika výpočtu 
odhadovaných nákladů se v zájmu 
řádného finančního řízení opírá o ověřené 
historické údaje, nebo, nejsou-li 
k dispozici, o statistické údaje, rozpis 
nákladů na základě množství 
a jednotkových cen, postupy nákladového 
účetnictví a referenční srovnávání 
s tržními cenami či srovnatelnými 
ukazateli. Členské státy by měly zajistit, 
aby byly tyto informace dostatečně řádně 
zdokumentovány, což umožní jejich 
ověření a audit.
Při přípravě metodik mohou být Komisi 
nápomocni příslušní odborníci, případně 
včetně Evropského účetního dvora.

Pozměňovací návrh 77

Návrh nařízení
Čl. 22 – odst. 3 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3b. Komise na základě povinnosti 
podávat zprávy o jednotkových nebo 
případně celkových nákladech 
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podporovaných činností, je-li použito 
financování nesouvisející s náklady, 
vytvoří srovnávací nástroj financování, 
které není spojeno s náklady, který by měl 
shromažďovat a porovnávat jednotkové 
náklady milníků a cílů.

Pozměňovací návrh 78

Návrh nařízení
Čl. 23 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Návrh Komise a prováděcí rozhodnutí 
Rady

Návrh aktu v přenesené pravomoci 
předložený Komisí

Pozměňovací návrh 79

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise posoudí plán nebo 
pozměněný plán předložený členským 
státem a jeho soulad s tímto nařízením do 
čtyř měsíců od jeho předložení a předloží 
návrh prováděcího rozhodnutí Rady. Při 
posuzování Komise zajistí, aby plán NRP 
splňoval všechny požadavky stanovené 
v tomto nařízení, zejména v článku 22.

1. Komise posoudí původní plán nebo 
pozměněný plán předložený členským 
státem a jeho soulad s tímto nařízením do 
čtyř měsíců od jeho předložení a přijme akt 
v přenesené pravomoci. Při posuzování 
Komise zajistí, aby plán NRP splňoval 
všechny požadavky stanovené v tomto 
nařízení, zejména v článku 22.

Pozměňovací návrh 80

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Komise přijme akt v přenesené 
pravomoci, kterým stanoví 
standardizovanou metodiku, kterou 
použije při posuzování každého plánu 
nebo pozměněného plánu předloženého 
členskými státy podle odstavce 1, v němž 
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upřesní alespoň:
a) metodiku pro určení výše podpory;
b) objektivně ověřitelné podmínky pro 
odeslání platby;
c) postup pro ověření plnění, případně 
včetně nezávislého ověření;
d) důsledky částečného plnění nebo 
neplnění podmínek, včetně případného 
poměrného snížení nebo pozastavení 
plateb a vrácení vyplacených prostředků.

Pozměňovací návrh 81

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud plán nesplňuje požadavky 
uvedené v odstavci 1, sdělí Komise 
dotčenému členskému státu ve lhůtě 
stanovené v odstavci 1 řádně odůvodněné 
stanovisko.

3. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
plán nesplňuje požadavky uvedené 
v článku 22, vydá záporné hodnocení a ve 
lhůtě stanovené v odstavci 1 sdělí 
dotčenému členskému státu řádně 
odůvodněné stanovisko.

Pozměňovací návrh 82

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) seznam opatření, na která se 
vztahuje příspěvek Unie a půjčky obsažené 
v plánu NRP.

c) popis a seznam opatření, na která se 
vztahuje příspěvek Unie a půjčky obsažené 
v plánu NRP.

Pozměňovací návrh 83

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – písm. c a (nové)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ca) milníky a cíle pro provádění těchto 
opatření, pro každé z nich odpovídající 
výplatní hodnotu a lhůtu, do které musí 
být konečné milníky a cíle splněny;

Pozměňovací návrh 84

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – písm. c b (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cb) opatření a harmonogram pro 
sledování a provádění plánu, včetně 
opatření na ochranu finančních zájmů;

Pozměňovací návrh 85

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 4 – písm. c c (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

cc) roční příspěvek Unie na základě 
procentních podílů uvedených v čl. 14 
odst. 1 [závazky].

Pozměňovací návrh 86

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. V řádně odůvodněných případech, 
kdy Komise dospěje k závěru, že jedno 
nebo více opatření plánu nesplňuje 
požadavky uvedené v odstavci 1 a že 
členské státy uspokojivě nevyhověly 
příslušné žádosti podané v souladu s odst. 
2 druhým pododstavcem, může v návrhu 
Komise, který je uveden v odstavci 4, 
poukázat na nedostatky týkající se těchto 

5. Pokud Komise dospěje k závěru, že 
jedno nebo více opatření plánu nesplňuje 
požadavky uvedené v odstavci 1 a že 
členské státy uspokojivě nevyhověly 
příslušné žádosti podané v souladu s odst. 
2 druhým pododstavcem, nepředloží návrh, 
jak je uveden v odstavci 4. Komise sdělí 
dotčenému členskému státu řádně 
odůvodněné důvody, včetně zjištěných 
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opatření. nedostatků, ve lhůtě stanovené v odstavci 
1.

Pozměňovací návrh 87

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Rada přijme prováděcí rozhodnutí 
uvedená v odstavci 1 zpravidla do čtyř 
týdnů od přijetí návrhu Komise.

6. Rada a Parlament mohou vznést 
námitky proti aktu v přenesené pravomoci 
uvedenému v odstavci 1 zpravidla do čtyř 
týdnů od přijetí návrhu Komise.

Pozměňovací návrh 88

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 7 – pododstavec 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakmile Rada přijme prováděcí rozhodnutí 
podle odstavce 6, přijme Komise 
rozhodnutí o financování ve smyslu článku 
110 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, jež 
mimo jiné stanoví:

Jakmile vstoupí v platnost akt v přenesené 
pravomoci podle odstavce 6, přijme 
Komise rozhodnutí o financování ve 
smyslu článku 110 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509, jež mimo jiné stanoví:

Pozměňovací návrh 89

Návrh nařízení
Čl. 23 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Dotčený členský stát může 
předložit žádosti o platbu na konkrétní 
opatření, která jsou ovlivněna nedostatky 
zjištěnými v prováděcích rozhodnutích 
přijatých Radou, ale Komise příslušné 
platby neprovede, dokud nebudou 
nedostatky odstraněny.

8. Dotčený členský stát může 
předložit žádosti o platbu na konkrétní 
opatření, která jsou ovlivněna nedostatky 
zjištěnými v aktu v přenesené pravomoci 
podle odstavce 5, ale Komise příslušné 
platby neprovede, dokud nebudou 
nedostatky odstraněny.

Pozměňovací návrh 90
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Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise posoudí soulad 
pozměněného plánu NRP s tímto 
nařízením, včetně článku 23 [návrh 
Komise a prováděcí rozhodnutí Rady], 
a může vznést připomínky do tří měsíců od 
předložení pozměněného plánu NRP.

2. Komise posoudí soulad 
pozměněného plánu NRP s tímto 
nařízením, včetně článku 23, a může vznést 
připomínky do tří měsíců od předložení 
pozměněného plánu NRP.

Pozměňovací návrh 91

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud Komise nepředloží žádné 
připomínky nebo pokud je přesvědčena, že 
všechny předložené připomínky byly řádně 
zohledněny, a pokud by změna plánu NRP 
vedla ke změně celkového příspěvku Unie, 
výše podpory v podobě půjčky nebo 
seznamu opatření nebo k tomu, že by jedno 
nebo více opatření plánu přestalo splňovat 
požadavky uvedené v čl. 23 odst. 1 [návrh 
Komise a prováděcí rozhodnutí Rady], 
předloží Komise návrh nového 
prováděcího rozhodnutí Rady v souladu 
s článkem 23 nejpozději do čtyř měsíců po 
předložení pozměněného plánu NRP. Rada 
přijme nové prováděcí rozhodnutí 
zpravidla do čtyř týdnů od přijetí návrhu 
Komise. Komise poté odpovídajícím 
způsobem změní rozhodnutí o financování 
uvedené v čl. 23 odst. 7 [návrh Komise 
a prováděcí rozhodnutí Rady].

Pokud Komise nepředloží žádné 
připomínky nebo pokud je přesvědčena, že 
všechny předložené připomínky byly řádně 
zohledněny, a pokud by změna plánu NRP 
vedla ke změně celkového příspěvku Unie, 
výše podpory v podobě půjčky nebo 
seznamu opatření nebo k tomu, že by jedno 
nebo více opatření plánu přestalo splňovat 
požadavky uvedené v čl. 23 odst. 1, přijme 
Komise akt v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 23 nejpozději do čtyř 
měsíců po předložení pozměněného plánu 
NRP. Rada a Parlament mohou vznést 
námitky do čtyř týdnů od přijetí návrhu 
Komise. V návaznosti na vstup aktu 
v přenesené pravomoci v platnost Komise 
odpovídajícím způsobem změní rozhodnutí 
o financování uvedené v čl. 23 odst. 7.

Pozměňovací návrh 92

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 5 – pododstavec 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud by změna plánu NRP nevedla ke 
změně celkového příspěvku Unie, výše 
podpory v podobě půjčky nebo seznamu 
opatření, Komise postupuje přímo 
a rozhodnutí o financování uvedené v čl. 
23 odst. 7 [návrh Komise a prováděcí 
rozhodnutí Rady] odpovídajícím 
způsobem změní.

Pokud by změna plánu NRP nevedla ke 
změně celkového příspěvku Unie, výše 
podpory v podobě půjčky nebo seznamu 
opatření, Komise postupuje přímo 
a rozhodnutí o financování uvedené v čl. 
23 odst. 7 odpovídajícím způsobem změní.

Pozměňovací návrh 93

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 6 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) v případě oprav čistě 
administrativní nebo redakční povahy nebo 
v případě drobných úprav plánu NRP, 
jimiž se cíl stanovený v plánu NRP zvyšuje 
nebo snižuje o méně než 5 %. Tato 
pravidla použijí členské státy pro každý cíl 
pouze jednou a úpravy oznámí Komisi. 
Změny musí být v souladu se všemi 
požadavky plánu NRP, včetně revize 
informací o kalkulaci nákladů;

a) v případě oprav čistě 
administrativní nebo redakční povahy 
použijí členské státy tato pravidla pro 
každý cíl pouze jednou a úpravy oznámí 
Komisi. Změny musí být v souladu se 
všemi požadavky plánu NRP, včetně revize 
informací o kalkulaci nákladů;

Pozměňovací návrh 94

Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Konkrétní opatření uvedená 
v prováděcím rozhodnutí podle čl. 9 odst. 
4 nebo podléhající rozhodnutí o uložení 
opatření na ochranu rozpočtu podle 
nařízení (EU, Euratom) 2020/2092 se 
nemění, dokud není toto rozhodnutí 
zrušeno, ledaže by účelem změny bylo 
podpořit opatření přispívající ke splnění 
horizontální podmínky právního státu 
nebo k řešení situace, která vedla k přijetí 

8. Konkrétní opatření uvedená v čl. 8 
odst. 4, čl. 9 odst. 4 a čl. 9a odst. 5 nebo 
podléhající rozhodnutí o uložení opatření 
na ochranu rozpočtu podle nařízení (EU, 
Euratom) 2020/2092 se nemění, dokud 
není toto rozhodnutí zrušeno, ledaže by 
účelem změny bylo podpořit opatření 
přispívající ke splnění příslušné 
horizontální podmínky nebo k řešení 
situace, která vedla k přijetí výše 
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výše uvedených rozhodnutí. uvedených rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 95
Návrh nařízení
Čl. 24 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Konkrétní opatření uvedená 
v prováděcím rozhodnutí podle čl. 8 odst. 
4 [podmínky Listiny] nelze měnit, dokud 
nebude rozhodnutí zrušeno, ledaže by 
účelem změny bylo podpořit opatření, 
která přispívají:

vypouští se

a) ke splnění horizontální podmínky 
Listiny;
b) k řešení významných změn 
v prioritách Unie v rámci limitu 30 % 
částek spojených s dotčenými konkrétními 
opatřeními.

Pozměňovací návrh 96

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely čl. 63 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2024/2509 určí každý 
členský stát pro plán jeden nebo více 
řídicích orgánů, jednu nebo více platebních 
agentur a jeden nebo více auditních orgánů. 
Určené orgány musí splňovat příslušné 
klíčové požadavky stanovené v příloze IV 
tohoto nařízení. Všechny orgány určené 
pro účely tohoto článku mají možnost 
výměny informací s Komisí.

1. Pro účely čl. 63 odst. 3 nařízení 
(EU, Euratom) 2024/2509 určí každý 
členský stát pro plán jeden nebo více 
řídicích orgánů, jednu nebo více platebních 
agentur a jeden nebo více auditních orgánů. 
Určené orgány musí splňovat příslušné 
klíčové požadavky stanovené v příloze IV 
tohoto nařízení. Všechny orgány určené 
pro účely tohoto článku mají možnost 
výměny informací s Komisí. Pokud se 
plán skládá z regionálních a územních 
kapitol podle čl. 21 odst. 2, mají příslušné 
regionální řídicí orgány, které jsou 
odpovědné za jejich navržení, plánování, 
správu a provádění, možnost výměny 
informací přímo s Komisí. Členské státy 
zajistí jasnou a zdokumentovanou 
hierarchii odpovědnosti mezi všemi 
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určenými orgány a konečnými příjemci 
finančních prostředků Unie. Členské státy 
zajistí, aby tyto orgány plnily své úkoly 
nestranně a aby byla zavedena účinná 
opatření k předcházení, odhalování 
a řešení jakéhokoli střetu zájmů (ve 
smyslu článku 61 nařízení 2024/2509). 
Členské státy zajistí, aby řídicí orgán, 
platební agentura a auditní orgán zůstaly 
při plnění svých úkolů funkčně nezávislé 
a aby byly při výkonu svých funkcí 
chráněny před jakýmkoli nepatřičným 
vlivem, zejména před politickým tlakem.

Pozměňovací návrh 97

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud členský stát pověří 
prováděním plánu orgány odpovědné za 
provádění politiky soudržnosti, SZP nebo 
Evropského fondu pro námořní rybolov 
a akvakulturu v programovém období 
2021–2027 a Komise na základě všech 
dostupných výsledků auditu 
nezpochybnila účinné fungování těchto 
orgánů, má se za to, že tyto orgány splňují 
klíčové požadavky.

vypouští se

Pozměňovací návrh 98

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Komise před vyplacením 
prostředků dotčenému členskému státu na 
základě plánu ověří, zda orgány 
odpovědné za plán splňují příslušné 
klíčové požadavky stanovené v příloze IV 
tohoto nařízení. Před uvolněním plateb 
a každoročně se provádějí systémové 
audity všech orgánů odpovědných za plán 
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s cílem potvrdit kapacitu a připravenost 
účinně řídit plány v rámci sestavování 
rozpočtu podle výkonnosti a chránit 
finanční zájmy EU, aby se podpořil 
přechod na nový model sestavování 
rozpočtu. Závěry těchto systémových 
auditů se připojí k prohlášením řídícího 
subjektu. Pokud nebylo možné 
připravenost potvrdit, poskytne Komise 
nezbytnou technickou pomoc a podpoří 
budování kapacit s cílem zajistit včasné 
uplatňování podle článků 12 a 13 tohoto 
nařízení.

Pozměňovací návrh 99

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Řídicí orgán může určit jeden nebo 
více zprostředkujících subjektů 
k vykonávání určitých úkolů na jeho 
odpovědnost. Ujednání mezi řídicím 
orgánem a zprostředkujícími subjekty se 
zaznamenají písemně. Úkoly svěřené 
zprostředkujícím subjektům nelze dále 
svěřovat jiným subjektům.

4. Řídicí orgán může určit jeden nebo 
více zprostředkujících subjektů 
k vykonávání určitých úkolů na jeho 
odpovědnost. Ujednání mezi řídicím 
orgánem a zprostředkujícími subjekty se 
zaznamenají písemně. Úkoly svěřené 
zprostředkujícím subjektům nelze dále 
svěřovat jiným subjektům. Řídicí orgán 
zajistí, aby svěřené úkoly byly prováděny 
v souladu s požadavky na sledovatelnost, 
zaznamenávání údajů a kontrolovatelnost, 
jak je stanoveno v tomto nařízení.

Pozměňovací návrh 100

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Auditní orgán je veřejný orgán, 
který je funkčně nezávislý na auditovaných 
subjektech. Audit může být na 
odpovědnost auditního orgánu proveden 
veřejným nebo soukromým subjektem, 
který není auditním orgánem. Pokud 

5. Auditní orgán je veřejný orgán, 
který je funkčně nezávislý na auditovaných 
subjektech. Audit může být na 
odpovědnost auditního orgánu proveden 
veřejným nebo soukromým subjektem, 
který není auditním orgánem. Musí být 
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členský stát určí více než jeden auditní 
orgán, zavede koordinační opatření pro 
přípravu výročního výroku auditora 
a shrnutí auditů uvedených v článku 53 
[funkce auditního orgánu].

zaručena funkční nezávislost a finanční 
neutralita auditních orgánů a subjektů. 
Pokud členský stát určí více než jeden 
auditní orgán, zavede koordinační opatření 
pro přípravu výročního výroku auditora 
a shrnutí auditů uvedených v článku 53 
[funkce auditního orgánu].

Pozměňovací návrh 101

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Členské státy zajistí dodržování 
zásady oddělení funkcí mezi určenými 
orgány odpovědnými za plán a uvnitř 
těchto orgánů.

6. Členské státy zajistí dodržování 
zásady oddělení funkcí mezi určenými 
orgány odpovědnými za plán a uvnitř 
těchto orgánů, včetně funkční nezávislosti 
mezi řídicími orgány, platebními 
agenturami a auditními orgány.

Pozměňovací návrh 102

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Při výkonu svých funkcí mohou 
orgány odpovědné za plán používat 
jednotný integrovaný a interoperabilní 
informační a monitorovací systém, včetně 
jednotného nástroje pro vytěžování dat 
a hodnocení rizik, jak je uvedeno v čl. 36 
odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) č. 
2024/2509, pro přístup k příslušným 
údajům a jejich analýzu s cílem jejich 
obecného použití členskými státy.

9. Při výkonu svých funkcí používají 
orgány odpovědné za plán jednotný 
integrovaný a interoperabilní informační 
a monitorovací systém, včetně jednotného 
nástroje pro vytěžování dat a hodnocení 
rizik, jak je uvedeno v čl. 36 odst. 2 písm. 
d) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, 
pro přístup k příslušným údajům a jejich 
analýzu.

Pozměňovací návrh 103

Návrh nařízení
Čl. 49 – odst. 10
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10. Jednou ročně se mezi Komisí 
a každým členským státem pořádají 
výroční přezkumná zasedání za účelem 
posouzení výkonnosti plánu nebo jeho 
kapitol. Těchto přezkumných zasedání se 
účastní příslušné orgány a koordinační 
orgán. Závěry přezkumného zasedání se 
zaznamenají v zápisu z jednání. Členský 
stát přijme opatření v návaznosti na 
záležitosti vznesené během přezkumného 
zasedání, které ovlivňují provádění plánu 
nebo jedné nebo více kapitol, a do tří 
měsíců o těchto přijatých opatřeních 
informuje Komisi.

10. Jednou ročně se mezi Komisí 
a každým členským státem pořádají 
výroční přezkumná zasedání za účelem 
posouzení výkonnosti plánu nebo jeho 
kapitol. Těchto přezkumných zasedání se 
účastní všechny příslušné orgány 
odpovědné za plán. Závěry přezkumného 
zasedání se zaznamenají v zápisu z jednání. 
Členský stát přijme opatření v návaznosti 
na záležitosti vznesené během 
přezkumného zasedání, které ovlivňují 
provádění plánu nebo jedné nebo více 
kapitol, a do tří měsíců o těchto přijatých 
opatřeních informuje Komisi. Přezkum 
zahrnuje posouzení spolehlivosti 
vykazovaných údajů a účinnosti 
kontrolních systémů.

Pozměňovací návrh 104

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Koordinační orgán odpovídá za: 1. Koordinační orgán odpovídá za:

Pozměňovací návrh 105

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) monitorování provádění plánu 
a zároveň zajištění řádné správy 
a udržování odpovídající správní kapacity 
orgánů odpovědných za plán;

a) monitorování provádění plánu, 
včetně spolehlivosti vykazovaných údajů 
a účinnosti řídicích a kontrolních 
systémů, a zároveň zajištění řádné správy 
a udržování odpovídající správní kapacity 
orgánů odpovědných za plán;

Pozměňovací návrh 106
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Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) předkládání žádostí o platbu 
v rámci plánu Komisi v souladu s článkem 
65;

c) předkládání žádostí o platbu 
v rámci plánu Komisi v souladu s článkem 
65 a ověřování údajů o milnících a cílech 
obsažených v žádostech o platbu, zejména 
toho, zda jsou podloženy vhodnými 
důkazy;

Pozměňovací návrh 107

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) předložení prohlášení řídicího 
subjektu podle čl. 59 odst. 1 písm. c) 
[výroční balíček pro poskytnutí jistoty] 
v souladu se vzorem uvedeným v příloze 
XII [prohlášení řídicího subjektu], 
podepsané řídicím orgánem nebo platební 
agenturou;

e) předložení prohlášení řídicího 
subjektu podle čl. 59 odst. 1 písm. c) 
[výroční balíček pro poskytnutí jistoty] 
v souladu se vzorem uvedeným v příloze 
XII [prohlášení řídicího subjektu], 
podepsané řídicím orgánem nebo platební 
agenturou, k němuž jsou přiložena 
prohlášení řídicího subjektu všech 
koordinovaných řídicích orgánů; 
prohlášení řídicího subjektu obsahují 
ujištění o úplnosti, přesnosti 
a spolehlivosti údajů;

Pozměňovací návrh 108

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. f

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

f) koordinuje a předkládá Komisi 
všechny dokumenty, které jsou 
vyžadovány jako součást výročního 
balíčku pro poskytnutí jistoty podle článku 
59 [výroční balíček];

f) koordinuje a předkládá Komisi 
všechny dokumenty, které jsou 
vyžadovány jako součást výročního 
balíčku pro poskytnutí jistoty podle článku 
59 [výroční balíček], a zajišťuje, aby byl 
výroční balíček pro poskytnutí jistoty 
založen na harmonizovaných metodikách 
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a jednotných údajích;

Pozměňovací návrh 109

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) zajištění finančních toků směrem 
k řídicím orgánům, aby bylo zaručeno, že 
s každou platbou provedenou Komisí 
obdrží tyto orgány částky, které jim náleží, 
v souladu s pokrokem dosaženým při 
provádění opatření obsažených 
v příslušných kapitolách a s přihlédnutím 
k možným finančním opravám 
vyplývajícím z provádění těchto kapitol, 
a že do konce období obdrží částku 
odpovídající alespoň příspěvku, který jim 
poskytuje Unie;

g) zajištění finančních toků směrem 
k řídicím orgánům a platebním 
agenturám, aby bylo zaručeno, že 
s každou platbou provedenou Komisí 
obdrží tyto orgány částky, které jim náleží, 
v souladu s ověřeným pokrokem 
dosaženým při provádění opatření 
obsažených v příslušných kapitolách a 
s přihlédnutím k možným finančním 
opravám vyplývajícím z provádění těchto 
kapitol, a že do konce období obdrží částku 
odpovídající alespoň příspěvku, který jim 
poskytuje Unie;

Pozměňovací návrh 110

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) zajištění rámce pro posílení správní 
kapacity orgánů, zúčastněných stran, 
partnerů a příjemců podpory na celostátní 
i místní úrovni a podporu učení se 
a experimentování v dané oblasti politiky;

h) zajištění rámce podporovaného 
Komisí, který slouží k posílení správní 
kapacity orgánů, zúčastněných stran, 
partnerů a příjemců podpory na celostátní 
i místní úrovni a k podpoře učení se 
a experimentování v dané oblasti politiky;

Pozměňovací návrh 111

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 – písm. j a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ja) zajištění sledovatelnosti 
financování Unie v celém prováděcím 
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řetězci, a to i na úrovni konečných 
příjemců finančních prostředků.

Pozměňovací návrh 112

Návrh nařízení
Čl. 50 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud členský stát nezřídil koordinační 
orgán, plní funkce podle tohoto článku 
v příslušných případech řídicí orgán.

Pozměňovací návrh 113

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) vybírá operace s cílem 
maximalizovat přínos plánu k dosažení cílů 
fondu, které jsou vymezeny na úrovni jeho 
kapitol a opatření stanovením 
a uplatňováním nediskriminačních 
a transparentních kritérií a postupů;

a) vybírá operace s cílem 
maximalizovat přínos plánu k dosažení cílů 
fondu, které jsou vymezeny na úrovni jeho 
kapitol a opatření stanovením 
a uplatňováním nediskriminačních 
a transparentních kritérií a postupů; 
kritéria pro výběr zajistí, aby operace byly 
měřitelné, ověřitelné a kontrolovatelné 
z hlediska svého příspěvku k milníkům 
a cílům;

Pozměňovací návrh 114

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) provádí řídicí kontroly s cílem 
zajistit plnění milníků a cílů stanovených 
v plánu a efektivní využívání finančních 
prostředků v souladu s platnými právními 
předpisy; pro účely vypracování prohlášení 
řídicího subjektu se od řídicího orgánu 
neočekává, že bude ověřovat související 

b) provádí řídicí kontroly s cílem 
zajistit plnění všech milníků a cílů 
spadajících do jeho oblasti odpovědnosti 
v souladu s platnými právními předpisy, 
včetně zadávání veřejných zakázek, státní 
podpory a předcházení podvodům, 
korupci, střetům zájmů a dvojímu 
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náklady na operace; financování; pro účely vypracování 
prohlášení řídicího subjektu řídicí orgán 
ověřuje související náklady na operace;

Pozměňovací návrh 115

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) s ohledem na zjištěná rizika 
uplatňuje účinná a přiměřená opatření 
a postupy s cílem předcházet 
nesrovnalostem, včetně podvodů, korupce, 
střetu zájmů a dvojího financování, 
odhalovat je a napravovat a zajišťovat 
soulad probíhajících operací s platnými 
právními předpisy v souladu s příslušnými 
klíčovými požadavky uvedenými v příloze 
IV [klíčové požadavky];

c) s ohledem na zjištěná rizika 
uplatňuje účinná a přiměřená opatření 
a postupy s cílem předcházet 
nesrovnalostem, včetně podvodů, korupce, 
střetu zájmů a dvojího financování nebo 
jiného protiprávního jednání 
poškozujícího finanční zájmy Unie, 
odhalovat je, hlásit a napravovat 
a zajišťovat soulad probíhajících operací 
s platnými právními předpisy v souladu 
s příslušnými klíčovými požadavky 
uvedenými v příloze IV [klíčové 
požadavky];

Pozměňovací návrh 116

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) zajišťuje, aby příjemce podpory 
obdržel částku splatnou v souvislosti 
s prováděním opatření v plné výši 
a nejpozději do [80] dnů ode dne, kdy 
příjemce podpory předloží žádost o platbu, 
a u intervencí uvedených v čl. 35 písm. a) 
až g), o), p) a r) [typy intervencí] zajistí, 
aby platba pro příjemce podpory proběhla 
nejpozději do 30. června roku 
následujícího po roce podání žádosti 
o platbu. Lhůta může být přerušena, pokud 
informace předložené příjemcem podpory 
neumožňují řídicímu orgánu určit, zda je 
částka splatná;

g) zajišťuje, aby příjemce podpory 
obdržel částku splatnou v souvislosti 
s prováděním opatření v plné výši 
a nejpozději do [80] dnů ode dne, kdy 
příjemce podpory předloží žádost o platbu, 
a u intervencí uvedených v čl. 35 písm. a) 
až g), o), p) a r) [typy intervencí] zajistí, 
aby platba pro příjemce podpory proběhla 
nejpozději do 30. června roku 
následujícího po roce podání žádosti 
o platbu. Lhůta může být přerušena, pokud 
informace předložené příjemcem podpory 
neumožňují řídicímu orgánu určit, zda je 
částka splatná. Členské státy neukládají 
příjemcům podpory dodatečné požadavky 
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na dokumentaci, ověřování nebo podávání 
zpráv nad rámec toho, co je nezbytné 
k prokázání způsobilosti, legality, 
správnosti a dosažení příslušného 
milníku, cíle nebo výstupu. Veškeré další 
vnitrostátní požadavky musí být 
přiměřené, odůvodněné a předem 
zveřejněné;

Pozměňovací návrh 117

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. h

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

h) elektronicky zaznamenává 
a uchovává údaje nezbytné pro 
monitorování, hodnocení, finanční řízení, 
kontrolu a audity v souladu s článkem 58 
[povinnosti členských států] a přílohou IV 
[klíčové požadavky] a dbá o zajištění 
bezpečnosti, integrity a důvěrnosti údajů 
a ověřování uživatelů;

h) elektronicky zaznamenává 
a uchovává údaje nezbytné pro 
monitorování, hodnocení, finanční řízení, 
kontrolu a audity v souladu s článkem 58 
[povinnosti členských států] a přílohou IV 
[klíčové požadavky] a dbá o zajištění 
bezpečnosti, integrity a důvěrnosti údajů 
a ověřování uživatelů; systémy umožňují 
sesouhlasení finančních údajů s údaji 
o výkonnosti a zajišťují sledovatelnost až 
ke konečným příjemcům finančních 
prostředků;

Pozměňovací návrh 118

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 1 – písm. j

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

j) dbá o to, aby příjemci plnili svou 
povinnost zajistit viditelnost podpory Unie 
v souladu s článkem 18 nařízení (EU, 
Euratom) XX [nařízení o výkonnosti];

j) dbá o to, aby příjemci podpory 
a příjemci finančních prostředků plnili 
svou povinnost zajistit viditelnost podpory 
Unie v souladu s článkem 18 nařízení (EU, 
Euratom) XX [nařízení o výkonnosti];

Pozměňovací návrh 119

Návrh nařízení
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Čl. 51 – odst. 1 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) podává informace o pokroku při 
provádění opatření plánu v souladu 
s požadavkem článku 58 [povinnosti 
členských států] a přílohou IX [podávání 
zpráv o pokroku při provádění opatření].

l) podává informace o pokroku při 
provádění opatření plánu v souladu 
s požadavkem článku 58 [povinnosti 
členských států] a přílohou IX [podávání 
zpráv o pokroku při provádění opatření]. 
Předkládané informace jsou úplné, přesné 
a spolehlivé a vztahují se na ně příslušné 
ověřovací postupy;

Pozměňovací návrh 120

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Řídicí kontroly uvedené v odst. 1 
písm. b) jsou prováděny na základě rizik 
a jsou úměrné předem zjištěným a písemně 
stanoveným rizikům.

2. Ověřování probíhajících operací 
v rámci řídicí kontroly uvedené v odst. 1 
písm. b) je prováděno na základě rizik a je 
úměrné předem zjištěným a písemně 
stanoveným rizikům. Hodnocení rizik 
výslovně zohledňuje rizika spojená 
s podvody, korupcí, střetem zájmů 
a nespolehlivým vykazováním údajů.

Pozměňovací návrh 121

Návrh nařízení
Čl. 51 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Řídicí kontroly zahrnují správní 
kontroly žádostí o platbu od příjemců 
podpory a kontroly operací na místě. Tyto 
kontroly se provádějí před předložením 
výročního balíčku pro poskytnutí jistoty 
v souladu s článkem 59.

3. Řídicí kontroly se provádějí za 
účelem ověření plnění všech milníků 
a cílů v rámci odpovědnosti řídicího 
orgánu a souladu s platnými právními 
předpisy a zahrnují správní kontroly 
žádostí o platbu od příjemců podpory 
a kontroly operací na místě. Tyto kontroly 
se provádějí před předložením výročního 
balíčku pro poskytnutí jistoty v souladu 
s článkem 59 za účelem ověření nákladů 
na uskutečněné operace. Kontroly na 
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místě případně zahrnují ověřování 
skutečných výstupů a výsledků 
souvisejících s milníky a cíli.

Pozměňovací návrh 122

Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Platební agentura musí mít správní 
organizaci a systém vnitřní kontroly, který 
je v souladu s mezinárodně uznávanými 
standardy vnitřní kontroly a který 
poskytuje dostatečné záruky, že platby jsou 
legální, správné a řádně zaúčtované.

1. Platební agentura musí mít správní 
organizaci a systém vnitřní kontroly, který 
je v souladu s mezinárodně uznávanými 
standardy vnitřní kontroly a který 
poskytuje dostatečné záruky, že platby 
provedené platební agenturou příjemcům 
podpory, případně včetně konečných 
příjemců finančních prostředků, jsou 
legální, správné a řádně zaúčtované. 
Systém vnitřní kontroly zajistí, aby platby 
byly prováděny pouze na základě 
ověřených informací a kompletní auditní 
stopy. Všechny platby musí být 
dohledatelné v účetních systémech 
platebních agentur.

Pozměňovací návrh 123
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 3 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

S výjimkou provádění plateb může platební 
agentura výkon svých úkolů delegovat.

S výjimkou provádění plateb může platební 
agentura výkon svých úkolů delegovat. 
Platební agentura zajistí, aby její úkoly 
byly plněny způsobem, který zaručuje 
spolehlivost údajů, a v souladu s platnými 
právními předpisy.

Pozměňovací návrh 124
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 4 – pododstavec 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Platební agentura poskytne koordinačnímu 
orgánu nezbytné informace pro účely čl. 50 
písm. c), e) a f) nařízení [SZP].

Platební agentura poskytne koordinačnímu 
orgánu nezbytné informace pro účely čl. 50 
písm. c), e) a f) nařízení [SZP]. 
Poskytované informace zahrnují ujištění 
o legalitě a správnosti výdajů 
a spolehlivosti údajů.

Pozměňovací návrh 125
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 5 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý členský stát průběžně sleduje, zda 
platební agentura splňuje požadavky 
stanovené v odstavci 1, a je odpovědný za 
vydávání, přezkoumávání a odebírání její 
akreditace.

Každý členský stát průběžně sleduje, zda 
platební agentura splňuje požadavky 
stanovené v odstavci 1, a je odpovědný za 
vydávání, přezkoumávání a odebírání její 
akreditace v souladu s harmonizovanými 
kritérii stanovenými Komisí.

Pozměňovací návrh 126
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 5 – pododstavec 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise přijme akty v přenesené 
pravomoci, kterými stanoví podrobná 
pravidla pro akreditaci platebních 
agentur, včetně požadavků na správu 
a řízení, systémů vnitřní kontroly, 
auditních kapacit a kritérií nezávislosti.

Pozměňovací návrh 127
Návrh nařízení
Čl. 52 – odst. 5 – pododstavec 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pokud členský stát zjistí, že akreditovaná 
platební agentura již nedodržuje jeden nebo 

Pokud členský stát zjistí, že akreditovaná 
platební agentura již nedodržuje jeden nebo 
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více požadavků stanovených v odstavci 1 
způsobem, který ovlivňuje plnění jejích 
úkolů, členský stát neprodleně pozastaví 
platnost akreditace této platební agentury. 
Vypracuje plán, který stanoví opatření 
a termíny pro odstranění zjištěných 
nedostatků, a to ve lhůtě, která bude 
stanovena podle závažnosti problému. Tato 
lhůta nesmí být delší než 12 měsíců ode 
dne, kdy byla platnost akreditace 
pozastavena. V řádně odůvodněných 
případech může Komise na žádost 
dotčeného členského státu tuto lhůtu 
prodloužit.

více požadavků stanovených v odstavci 1 
způsobem, který ovlivňuje plnění jejích 
úkolů, členský stát neprodleně pozastaví 
platnost akreditace této platební agentury. 
Vypracuje plán, který stanoví opatření 
a termíny pro odstranění zjištěných 
nedostatků, a to ve lhůtě, která bude 
stanovena podle závažnosti problému. Tato 
lhůta nesmí být delší než 12 měsíců ode 
dne, kdy byla platnost akreditace 
pozastavena. V řádně odůvodněných 
případech může Komise na žádost 
dotčeného členského státu tuto lhůtu 
prodloužit. Sledování dodržování předpisů 
zahrnuje účinnost systémů pro 
předcházení nesrovnalostem, podvodům 
a dvojímu financování.

Pozměňovací návrh 128

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Auditní orgán odpovídá za 
provádění auditů plnění milníků a cílů 
a auditů systémů s cílem poskytnout 
Komisi jistotu o účinném fungování 
řídicích a kontrolních systémů, včetně 
toho, zda řídicí a kontrolní systémy 
zajišťují legalitu a správnost 
uskutečněných operací a účinnou 
a včasnou ochranu finančních zájmů Unie. 
Audity poskytují jistotu o efektivním 
využívání finančních prostředků v souladu 
s platnými právními předpisy.

1. Auditní orgán odpovídá za 
provádění auditů plnění milníků a cílů, 
včetně spolehlivosti údajů, z nichž 
vycházejí, a auditů systémů s cílem 
poskytnout Komisi jistotu o účinném 
fungování řídicích a kontrolních systémů, 
včetně toho, zda řídicí a kontrolní systémy 
zajišťují legalitu a správnost 
uskutečněných operací a účinnou 
a včasnou ochranu finančních zájmů Unie. 
Audity poskytují jistotu o efektivním 
využívání finančních prostředků v souladu 
s platnými právními předpisy.

i) údaje uvedené v žádostech o platbu 
předložených za referenční období podle 
čl. 59 odst. 1 písm. a) [balíček pro 
poskytnutí jistoty] jsou úplné, přesné 
a spolehlivé a podložené ověřitelnými 
důkazy;
ii) řídicí a kontrolní systémy řádně 
fungují a zajišťují účinnou a včasnou 
ochranu finančních zájmů Unie a legalitu 
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a správnost uskutečněných operací, 
včetně jejich schopnosti zajistit 
sledovatelnost finančních prostředků Unie 
a zabránit dvojímu financování.

Pozměňovací návrh 129

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Auditní orgán připraví strategii 
auditu na základě posouzení rizik, přičemž 
zohlední popis řídicího a kontrolního 
systému podle čl. 22 odst. 2 písm. m), 
který zahrnuje audity systému a audity 
týkající se milníků a cílů a účinného 
využívání finančních prostředků v souladu 
s platnými právními předpisy. U všech 
nově určených řídicích orgánů bude před 
předložením první žádosti o platbu 
proveden audit systému.

3. Auditní orgán připraví strategii 
auditu na základě posouzení rizik, přičemž 
zohlední popis řídicího a kontrolního 
systému podle čl. 22 odst. 2 písm. m), 
který zahrnuje audity systému a audity 
týkající se milníků a cílů a účinného 
využívání finančních prostředků v souladu 
s platnými právními předpisy. U všech 
nově určených řídicích orgánů bude před 
předložením první žádosti o platbu 
proveden audit systému. Komise ověří 
a schválí auditní strategii jednotlivých 
členských států, jakož i analýzu posouzení 
rizik, aby se ujistila, že je dostatečná a 
v souladu s tímto nařízením.

Pozměňovací návrh 130

Návrh nařízení
Čl. 53 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Od auditního orgánu se 
neočekává, že by pro účely své auditní 
činnosti ověřoval související náklady na 
operace.

4. Auditní orgán ověřuje související 
náklady na operace pro účely své auditní 
činnosti a za účelem zajištění souladu 
s platnými právními předpisy, včetně 
zadávání veřejných zakázek, státní 
podpory a zabránění podvodu, korupci, 
střetům zájmů a jakéhokoli jiného 
protiprávního jednání poškozujícího 
finanční zájmy Unie.
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Pozměňovací návrh 131

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Pokud členský stát zřídí více než 
jeden monitorovací výbor, zřídí rovněž 
koordinační výbor, který zajistí přehled 
a monitorování provádění plánu po 
konzultaci s příslušnými orgány, které řídí 
jednotlivé kapitoly plánu NRP, a to do tří 
měsíců ode dne oznámení rozhodnutí 
o schválení plánu NRP dotčenému 
členskému státu. Koordinační výbor 
schvaluje všechny prvky uvedené v čl. 56 
odst. 1 [funkce monitorovacího výboru].

2. Pokud členský stát zřídí více než 
jeden monitorovací výbor, zřídí rovněž 
koordinační výbor, který zajistí přehled 
a monitorování provádění plánu po 
konzultaci s příslušnými orgány, které řídí 
jednotlivé kapitoly plánu NRP, a to do tří 
měsíců ode dne oznámení rozhodnutí 
o schválení plánu NRP dotčenému 
členskému státu. Koordinační výbor 
schvaluje všechny prvky uvedené v čl. 56 
odst. 1 [funkce monitorovacího výboru]. 
Koordinační výbor rovněž přezkoumává 
rizika spojená s podvody, střetem zájmů 
a spolehlivostí údajů.

Pozměňovací návrh 132

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Monitorovací výbor se schází 
nejméně jednou ročně a přezkoumává 
provádění kapitoly nebo kapitol plánu 
NRP, za které odpovídá, včetně všech 
problémů, které ovlivňují pokrok při plnění 
jejich cílů.

5. Monitorovací výbor se schází 
nejméně jednou ročně a přezkoumává 
provádění kapitoly nebo kapitol plánu 
NRP, za které odpovídá, včetně všech 
problémů, které ovlivňují pokrok při plnění 
jejich cílů. Přezkum zahrnuje pokrok při 
plnění milníků a cílů a kvalitu 
a spolehlivost vykazovaných údajů.

Pozměňovací návrh 133

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Jednací řád monitorovacího výboru 
a údaje a informace předávané 

6. Jednací řád monitorovacího výboru 
a údaje a informace předávané 
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monitorovacímu výboru se zveřejní na 
internetových stránkách uvedených 
v článku 64.

monitorovacímu výboru se zveřejní na 
internetových stránkách uvedených 
v článku 64. Zveřejněné informace 
zahrnují přehledy výsledků auditu 
a nápravných opatření.

Pozměňovací návrh 134

Návrh nařízení
Čl. 54 – odst. 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6a. Monitorovací výbory fungují 
v souladu se zásadami víceúrovňové 
správy a partnerství a zajišťují přístup 
zdola nahoru v průběhu celého 
programového cyklu.

Pozměňovací návrh 135

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 1 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Každý členský stát určí veřejným 
postupem a na základě objektivních 
a transparentních kritérií složení a velikost 
monitorovacího výboru, přičemž zajistí 
vyvážené zastoupení příslušných orgánů 
a zprostředkujících subjektů členských 
států a zástupců partnerů uvedených 
v článku 6 [partnerství]. Počet těchto 
partnerů musí být stejný nebo vyšší než 
počet členů za orgány nebo zprostředkující 
subjekty.

Každý členský stát určí veřejným 
postupem a na základě objektivních 
a transparentních kritérií složení a velikost 
monitorovacího výboru, přičemž zajistí 
vyvážené zastoupení příslušných orgánů, 
včetně regionálních a místních, 
a zprostředkujících subjektů členských 
států a zástupců partnerů uvedených 
v článku 6 [partnerství]. Počet těchto 
partnerů musí být stejný nebo vyšší než 
počet členů za orgány nebo zprostředkující 
subjekty. Členové monitorovacího výboru 
jsou vybíráni tak, aby bylo zajištěno, že 
nedojde ke střetům zájmů.

Pozměňovací návrh 136

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 1 – pododstavec 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát zveřejní a každoročně 
aktualizuje seznam členů monitorovacího 
výboru na internetových stránkách 
uvedených v článku 64.

Členský stát zveřejní a aktualizuje seznam 
členů monitorovacího výboru na 
internetových stránkách uvedených 
v článku 64.

Pozměňovací návrh 137

Návrh nařízení
Čl. 55 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Na práci monitorovacího výboru se 
jakožto poradci podílejí zástupci Komise.

2. Na práci monitorovacího výboru se 
jakožto poradce podílí auditní orgán 
společně se zástupci Komise a předkládá 
připomínky, které se zaznamenávají 
písemně.

Pozměňovací návrh 138

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) veškeré problémy, které ovlivňují 
výkonnost plnění kapitoly, a opatření 
přijatá za účelem vyřešení těchto 
problémů;

b) veškeré problémy, které ovlivňují 
výkonnost plnění kapitoly, a opatření 
přijatá za účelem vyřešení těchto 
problémů, včetně nedostatků v kontrolních 
systémech a rizik souvisejících s podvody, 
korupcí, střety zájmů a nespolehlivým 
podáváním zpráv;

Pozměňovací návrh 139

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) plnění horizontálních podmínek 
právního státu a Listiny stanovených 
v článcích 8 a 9 [horizontální podmínky 

c) plnění horizontálních podmínek 
stanovených v článku 7 a jejich 
uplatňování po celé programové období, 
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právního státu a Listiny] a jejich 
uplatňování po celé programové období;

mimo jiné prostřednictvím provádění 
následných opatření a řešení zjištěných 
systémových problémů;

Pozměňovací návrh 140

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) pokrok, jehož bylo dosaženo při 
provádění hodnocení, shrnutí hodnocení 
a realizaci opatření v návaznosti na závěry 
hodnocení;

d) pokrok, jehož bylo dosaženo při 
provádění hodnocení, včetně kvality 
a metodologické robustnosti, hodnocení, 
shrnutí hodnocení a realizaci opatření 
v návaznosti na závěry hodnocení;

Pozměňovací návrh 141

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 1 – písm. g a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ga) fungování řídících, auditních 
a kontrolních systémů a účinnost opatření 
k zajištění včasné a účinné ochrany 
finančních zájmů EU a sledovatelnost 
finančních prostředků Unie;

Pozměňovací návrh 142

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) metodiku, kritéria a postupy pro 
výběr operací, včetně jejich změn. 
Uplatňovaná kritéria a používané postupy 
musí být nediskriminační, inkluzivní 
a transparentní, musí zajišťovat přístupnost 
pro osoby se zdravotním postižením, 
rovnost žen a mužů a být v souladu 
s Listinou základních práv Evropské unie;

b) metodiku, kritéria a postupy pro 
výběr operací, včetně jejich změn. 
Uplatňovaná kritéria a používané postupy 
musí být nediskriminační, inkluzivní 
a transparentní, musí zajišťovat přístupnost 
pro osoby se zdravotním postižením, 
rovnost žen a mužů a být v souladu 
s Listinou základních práv Evropské unie 
a musí zajistit, aby byly vybrané operace 
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ověřitelné a mohl u nich být proveden 
audit v souvislosti s milníky a cíli;

Pozměňovací návrh 143

Návrh nařízení
Čl. 56 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. V případě zpoždění nebo problémů 
vznikajících při provádění různých kapitol 
plánu může koordinační výbor vydat 
orgánům, které kapitoly plánu řídí, 
doporučení pro efektivnější naplňování 
jejich cílů, včetně toho, jaká nápravná 
opatření mají tyto orgány přijmout.

4. V případě zpoždění nebo problémů 
vznikajících při provádění různých kapitol 
plánu může koordinační výbor vydat 
orgánům, které kapitoly plánu řídí, 
doporučení pro efektivnější naplňování 
jejich cílů, včetně toho, jaká nápravná 
opatření mají tyto orgány přijmout. 
Doporučení se případně týkají nedostatků 
ve vykazování údajů, zjištění auditu a rizik 
pro rozpočet Unie.

Pozměňovací návrh 144

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy přijmou vhodná 
opatření na ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby používání prostředků 
financování při provádění plánů bylo 
v souladu s platnými právními předpisy, 
včetně platných pravidel pro zadávání 
veřejných zakázek a státní podpory. 
Zajišťují zejména prevenci, odhalování, 
nápravu a hlášení nesrovnalostí, včetně 
podvodů, korupce a střetu zájmů.

1. Členské státy přijmou vhodná 
opatření na ochranu finančních zájmů Unie 
a zajistí, aby používání prostředků 
financování při provádění plánů bylo 
v souladu s platnými právními předpisy, 
včetně pokud jde o pravidla pro zadávání 
veřejných zakázek a státní podpory, a se 
zabráněním dvojímu financování. Členské 
státy zajistí a pravidelně kontrolují, zda 
byla poskytnutá podpora řádně využita 
k dosažení stanovených milníků a cílů 
nebo výstupů, zda jsou údaje týkající se 
všech ukazatelů výkonnosti, včetně 
ukazatelů výstupů a výsledků, úplné, 
přesné a spolehlivé, a přijmou veškerá 
vhodná opatření. Zajišťují zejména 
prevenci, odhalování, nápravu a hlášení 
nesrovnalostí, včetně podvodů, korupce 
a střetu zájmů a dalšího protiprávního 
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jednání poškozujícího finanční zájmy 
Unie. Členské státy mají zavedeny systémy 
zaručující úplnou auditní stopu, aby byla 
zajištěna sledovatelnost veškerého 
financování poskytnutého v rámci jejich 
plánů.

Pozměňovací návrh 145

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) zajistí a pravidelně kontrolují, zda 
byla poskytnutá podpora řádně využita 
k dosažení stanovených milníků a cílů 
nebo výstupů, a přijmou veškerá vhodná 
opatření, aby bylo zajištěno, že použití 
finančních prostředků při provádění plánů 
je v souladu s platnými právními předpisy;

b) zajistí a na základě doložených 
důkazů a spolehlivých údajů pravidelně 
ověřují, zda byla poskytnutá podpora řádně 
využita k dosažení stanovených milníků 
a cílů nebo výstupů, a přijmou veškerá 
vhodná opatření, aby bylo zajištěno, že 
použití finančních prostředků při provádění 
plánů je v souladu s platnými právními 
předpisy;

Pozměňovací návrh 146

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) zajistí úplnost, přesnost 
a spolehlivost údajů týkajících se 
ukazatelů výstupů a výkonnosti

Pozměňovací návrh 147

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přijímají vhodná opatření za účelem 
prevence, odhalování a nápravy 
nesrovnalostí, včetně podvodů, korupce 
a střetu zájmů, a za tímto účelem využívají 

c) přijímají vhodná opatření za účelem 
prevence, odhalování, podávání zpráv 
a nápravy nesrovnalostí, včetně podvodů, 
korupce a střetu zájmů, mimo jiné pomocí 
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i nástrojů pro vytěžování dat; nástrojů pro vytěžování dat;

Pozměňovací návrh 148

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) zajistí, aby nedocházelo k dvojímu 
financování z rozpočtu Unie, a přijmou 
okamžité opatření k nápravě případného 
dvojího financování zrušením posledního 
přídělu finančních prostředků, o němž bylo 
pro danou operaci rozhodnuto;

e) zajistí, aby nedocházelo k dvojímu 
financování z rozpočtu Unie, a přijmou 
okamžité opatření k nápravě případného 
dvojího financování zrušením posledního 
přídělu finančních prostředků, o němž bylo 
pro danou operaci rozhodnuto, a 
v případech již vyplacených prostředků 
získávají zpět prostředky vyplacené na 
základě dvojího financování;

Pozměňovací návrh 149

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. g

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

g) starají se o to, aby všechny případy 
podezření na podvod, korupci 
a nesrovnalosti, včetně střetu zájmů, 
dvojího financování a dalších případů 
porušení platných právních předpisů byly 
zaznamenávány v systému Komise pro 
řízení nesrovnalostí (IMS); Komise tyto 
informace každoročně shrne a zveřejní 
a sdělí je Evropskému parlamentu.

g) starají se o to, aby všechny případy 
podezření na podvod, korupci 
a nesrovnalosti, včetně střetu zájmů, 
dvojího financování a dalších případů 
porušení platných právních předpisů, bez 
ohledu na to, zda jsou spojeny s plněním 
milníků a cílů a zda se jich dopustily 
vnitrostátní orgány nebo hospodářské 
subjekty, byly včas a úplně 
zaznamenávány v systému Komise pro 
řízení nesrovnalostí (IMS); Komise tyto 
informace každoročně shrne a zveřejní 
v členění podle členských států, druhu 
nesrovnalosti, finančního dopadu 
a následných opatření a sdělí je 
Evropskému parlamentu. Systém IMS 
slouží jako jednotná platforma pro 
podávání zpráv o všech porušeních 
platných právních předpisů Unie 
a vnitrostátních právních předpisů 
týkajících se provádění plánu; členské 
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státy zajistí úplnost, přesnost 
a konzistentnost všech údajů vykázaných 
v systému IMS a v systémech 
monitorování výkonnosti; Komise tyto 
informace každoročně shrne a zveřejní 
a sdělí je Evropskému parlamentu. Komise 
poskytne Evropskému parlamentu na 
žádost zprávu o všech výše uvedených 
případech, s výhradou opatření ohledně 
zachování důvěrnosti;

Pozměňovací návrh 150

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. h – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) v rámci výkonu svých příslušných 
pravomocí získaly přístup k údajům 
uvedeným v článku 63 [o shromažďování 
a zveřejňování údajů].

ii) v rámci výkonu svých příslušných 
pravomocí získaly včasný, přímý 
a neomezený přístup ke všem 
dokumentům, záznamům, údajům, 
metadatům a informačním systémům 
nezbytným k posouzení legality, správnosti 
a výkonnosti, včetně toku finančních 
prostředků k příjemcům podpory, 
příjemcům finančních prostředků, 
konečným příjemcům, skutečným 
majitelům, dodavatelům 
a subdodavatelům v souladu s článkem 63 
[o shromažďování a zveřejňování údajů].

Pozměňovací návrh 151

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. i

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) mají zavedeny systémy a postupy, 
které zajistí, aby všechny podklady 
nezbytné pro auditní stopu související 
s opatřením podporovaným z fondu byly 
uchovávány na příslušné úrovni po dobu 
deseti let od 31. prosince roku, v němž byla 
provedena poslední platba Komise 
členskému státu; pokud byl uplatněn 

i) mají zavedeny systémy a postupy, 
které zajistí, aby všechny podklady 
nezbytné pro auditní stopu související 
s opatřením podporovaným z fondu byly 
uchovávány na příslušné úrovni po dobu 
deseti let od 31. prosince roku, v němž byla 
provedena poslední platba Komise 
členskému státu, a zajistí, aby tyto 



AD\1346519CS.docx 73/96 PE787.629v02-00

CS

nápravný prostředek, podáno odvolání 
nebo zahájeno soudní řízení, musí být 
podklady uchovávány až do ukončení 
těchto řízení nebo následných řízení 
o vymáhání poskytnutých prostředků;

dokumenty umožňovaly rekonstrukci 
úplné auditní stopy; pokud byl uplatněn 
nápravný prostředek, podáno odvolání 
nebo zahájeno soudní řízení, musí být 
podklady uchovávány až do ukončení 
těchto řízení nebo následných řízení 
o vymáhání poskytnutých prostředků; 
auditní stopa zahrnuje přinejmenším 
dokumenty dokládající výběr, právní 
závazky, podmínky podpory, zadávání 
veřejných zakázek a smlouvy, platby, 
dosažení milníků a cílů, údaje 
o výkonnosti, opravy, zpětně získané 
prostředky a podávání zpráv v systému 
IMS, a to až po úroveň příjemců podpory, 
příjemců finančních prostředků, 
konečných příjemců, dodavatelů 
a subdodavatelů;

Pozměňovací návrh 152

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 2 – písm. l

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

l) zajistí, aby veškerá oficiální 
výměna informací s Komisí probíhala 
prostřednictvím systému pro elektronickou 
výměnu dat uvedenému v příloze XVI 
[SFC2028: systém pro elektronickou 
výměnu dat mezi členskými státy 
a Komisí]. Od členských států se 
neočekává, že při posuzování plnění 
milníků a cílů budou ověřovat související 
náklady na operace a opatření.

l) zajistí, aby veškerá oficiální 
výměna informací s Komisí probíhala 
prostřednictvím systému pro elektronickou 
výměnu dat uvedenému v příloze XVI 
[SFC2028: systém pro elektronickou 
výměnu dat mezi členskými státy 
a Komisí]. Při posuzování plnění milníků 
a cílů členské státy ověřují související 
náklady na operace a opatření.

Pozměňovací návrh 153

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členské státy informují Komisi do 
15. února každého roku o pokroku 
dosaženém při plnění cílů stanovených 

3. Členské státy informují Komisi do 
15. února každého roku o pokroku 
dosaženém při plnění cílů stanovených 
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v plánech, přičemž za tímto účelem vyčíslí 
plnění jednotlivých cílů a milníků, a 
o pokroku dosaženém u intervencí 
založených na výstupech, které jsou 
v rámci těchto plánů podporovány. Tyto 
informace se poskytují v souladu se 
vzorem uvedeným v příloze IX [Podávání 
zpráv o pokroku při provádění opatření]. 
Pokud v systémech podávání zpráv 
o pokroku není k dispozici kvantifikace 
pokroku milníků a cílů, členský stát 
poskytne odhad dosaženého pokroku 
v souladu se vzorem uvedeným v příloze 
IX [Podávání zpráv o pokroku při 
provádění opatření]. Zpřístupněné 
informace se týkají pokroku, kterého bylo 
dosaženo do konce roku N, a předkládají se 
jako součást výročního balíčku pro 
poskytnutí jistoty podle čl. 57 odst. 1 písm. 
a).

v plánech, přičemž za tímto účelem vyčíslí 
plnění jednotlivých cílů a milníků, a 
o pokroku dosaženém u intervencí 
založených na výstupech, které jsou 
v rámci těchto plánů podporovány. Tyto 
informace se poskytují v souladu se 
vzorem uvedeným v příloze IX [Podávání 
zpráv o pokroku při provádění opatření]. 
Pokud v systémech podávání zpráv 
o pokroku není k dispozici kvantifikace 
pokroku milníků a cílů, členský stát 
poskytne odhad dosaženého pokroku 
v souladu se vzorem uvedeným v příloze 
IX [Podávání zpráv o pokroku při 
provádění opatření]. Zpřístupněné 
informace se týkají pokroku, kterého bylo 
dosaženo do konce roku N, a předkládají se 
jako součást výročního balíčku pro 
poskytnutí jistoty podle čl. 59 odst. 1 písm. 
a). Poskytnuté informace jsou úplné, 
přesné a spolehlivé a vztahují se na ně 
ověřovací postupy.

Pozměňovací návrh 154

Návrh nařízení
Čl. 58 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komisi je svěřena pravomoc 
přijímat akty v přenesené pravomoci 
v souladu s článkem 86 [akty v přenesené 
pravomoci], kterými se doplňuje odst. 2 
písm. g) tohoto článku o pravidla týkající 
se kritérií, podle nichž se určují případy 
podezření na podvod, korupci 
a nesrovnalosti, které je nutné oznámit, 
a údajů, které mají být v této souvislosti 
poskytnuty.

4. Komise do 31. ledna 2028 přijme 
akty v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 86 [akty v přenesené 
pravomoci], kterými se doplňuje odst. 2 
písm. g) tohoto článku o pravidla týkající 
se kritérií, podle nichž se určují případy 
podezření na podvod, korupci, střet zájmů 
a nesrovnalosti, které je nutné oznámit, 
a údajů, které mají být v této souvislosti 
poskytnuty.

Pozměňovací návrh 155

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – písm. c – bod i
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

i) informace předložené spolu se 
žádostí (žádostmi) o platbu jsou úplné, 
přesné a spolehlivé;

i) informace předložené spolu se 
žádostí (žádostmi) o platbu jsou úplné, 
přesné a spolehlivé a podložené 
ověřitelnými důkazy;

Pozměňovací návrh 156

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – písm. c – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) prostředky byly použity správně; ii) prostředky byly použity správně 
v souladu s platnými právními předpisy a 
s ohledem na dosažení cílů stanovených 
v plánu NRP;

Pozměňovací návrh 157

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 1 – písm. c – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) zavedené řídicí a kontrolní systémy 
řádně fungují a poskytují potřebnou jistotu 
o tom, že finanční prostředky byly 
spravovány v souladu se všemi platnými 
právními předpisy, včetně předpisů 
o prevenci, odhalování, oznamování 
a nápravě střetů zájmů, korupce, dvojího 
financování, podvodů a jiných 
nesrovnalostí, a v souladu se zásadou 
řádného finančního řízení;

iii) zavedené řídicí a kontrolní systémy 
řádně fungují, zajišťují legalitu 
a správnost uskutečněných operací 
a poskytují potřebnou jistotu o tom, že 
finanční prostředky byly spravovány 
v souladu se všemi platnými právními 
předpisy, včetně předpisů Unie o zadávání 
veřejných zakázek, státní podpoře a 
o prevenci, odhalování, oznamování 
a nápravě střetů zájmů, korupce, dvojího 
financování, podvodů a jiných 
nesrovnalostí, a v souladu se zásadou 
řádného finančního řízení, a zároveň 
zajišťují sledovatelnost finančních 
prostředků;

Pozměňovací návrh 158

Návrh nařízení
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Čl. 59 – odst. 1 – písm. c – bod iv a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iva) údaje o výkonnosti vykazované pro 
účely monitorování a hodnocení jsou 
úplné, přesné a spolehlivé;

Pozměňovací návrh 159

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise vezme v úvahu informace 
poskytnuté ve výročním balíčku pro 
poskytnutí jistoty, aby rozhodla, zda je 
nutné přijmout některé z opatření 
uvedených v článcích 66, 67 a 68 
[přerušení] [pozastavení plateb] [finanční 
opravy].

2. Komise vezme v úvahu informace 
poskytnuté ve výročním balíčku pro 
poskytnutí jistoty, aby rozhodla, zda je 
nutné přijmout některé z opatření 
uvedených v článcích 66, 67 a 68 
[přerušení] [pozastavení plateb] [finanční 
opravy]. Komise provádí u každého 
ročního balíčku pro poskytnutí jistoty 
předloženého členskými státy ověření na 
základě vzorku a v případě, že existují 
přiměřené důkazy o nespolehlivosti 
poskytnutých údajů, automaticky zahájí 
audity nebo kontroly.

Pozměňovací návrh 160

Návrh nařízení
Čl. 59 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát by měl při předkládání 
konečného výročního balíčku pro 
poskytnutí jistoty za období uplynulého 
rozpočtového roku potvrdit, že celková 
výše plateb od Komise nepřesahuje při 
zohlednění výše vnitrostátního příspěvku 
celkovou částku, kterou členský stát 
vyplatil během provádění plánu příjemcům 
podpory.

3. Členský stát by měl při předkládání 
konečného výročního balíčku pro 
poskytnutí jistoty za období uplynulého 
rozpočtového roku na základě 
ověřitelných a auditovaných údajů, včetně 
ověřených souvisejících nákladů na 
operace, potvrdit, že celková výše plateb 
od Komise nepřesahuje při zohlednění výše 
vnitrostátního příspěvku a všech zpětně 
získaných prostředků a finančních oprav 
celkovou částku, kterou členský stát 
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vyplatil během provádění plánu příjemcům 
podpory. Není-li tato podmínka splněna, 
přebývající částka se získá zpět.

Pozměňovací návrh 161

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Úředníci Komise nebo jejich 
pověření zástupci mají v souladu s čl. 58 
odst. 2 písm. h) [povinnosti členských 
států] pro účely svých auditů přístup ke 
všem potřebným záznamům, dokumentům 
a metadatům, a to bez ohledu na médium, 
na němž jsou uloženy, které se týkají 
provádění plánu, včetně operací 
podporovaných z fondu, nebo řídicích 
a kontrolních systémů, a obdrží kopie 
v požadovaném formátu. Úředníci Komise 
nebo jejich zplnomocnění zástupci si 
mohou vyžádat doplňující informace 
a provádět kontroly na místě.

4. Úředníci Komise nebo jejich 
pověření zástupci mají v souladu s čl. 58 
odst. 2 písm. h) [povinnosti členských 
států] pro účely svých auditů přístup ke 
všem potřebným záznamům, dokumentům 
a metadatům, včetně úplného řetězového 
plnění ohledně příspěvku Unie příjemcům 
podpory a konečným příjemcům 
finančních prostředků, a to bez ohledu na 
médium, na němž jsou uloženy, které se 
týkají provádění plánu, včetně operací 
podporovaných z fondu, nebo řídicích 
a kontrolních systémů, a obdrží kopie 
v požadovaném formátu. Úředníci Komise 
nebo jejich zplnomocnění zástupci si 
mohou vyžádat doplňující informace 
a provádět kontroly na místě.

Pozměňovací návrh 162

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise provádí audity v průběhu 
provádění fondu a do tří let po datu 
závěrečné platby.

5. Komise ověřuje výroční balíček 
pro poskytnutí jistoty a provádí jednou za 
rok audity v průběhu provádění fondu a do 
tří let po datu závěrečné platby.

Pozměňovací návrh 163

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise před provedením plateb 
ověří plnění milníků a cílů ze strany 
členských států.

Pozměňovací návrh 164

Návrh nařízení
Čl. 60 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Od Komise se neočekává, že by pro 
účely auditu ověřovala související náklady 
na operace.

6. Komise ověřuje související náklady 
na operace pro účely auditu a za účelem 
zajištění souladu s platnými právními 
předpisy, včetně zadávání veřejných 
zakázek a státní podpory, a za účelem 
zabránění podvodu, korupci, střetům 
zájmů a jakéhokoli jiného protiprávního 
jednání poškozujícího finanční zájmy 
Unie.

Pozměňovací návrh 165

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komise a auditní orgány při 
provádění auditů náležitě zohlední zásady 
jednotného auditu a proporcionality ve 
vztahu k úrovni rizika pro rozpočet Unie.

1. Komise a auditní orgány při 
provádění auditů náležitě zohlední zásady 
jednotného auditu a proporcionality ve 
vztahu k úrovni rizika pro rozpočet Unie 
a zároveň dbají na to, aby nebyla snížena 
úroveň jistoty, která je nezbytná pro 
ochranu rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 166

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 3
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. V případě plánů, u kterých dojde 
Komise k závěru, že výrok auditního 
orgánu je spolehlivý, a jestliže se dotčený 
členský stát účastní posílené spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce, jsou vlastní audity 
Komise omezeny na auditování práce 
auditního orgánu.

3. V případě plánů, u kterých dojde 
Komise k závěru, že výrok auditního 
orgánu je spolehlivý, a jestliže se dotčený 
členský stát účastní posílené spolupráce za 
účelem zřízení Úřadu evropského 
veřejného žalobce, mohou být vlastní 
audity Komise omezeny na auditování 
práce auditního orgánu.

Pozměňovací návrh 167

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Komise a auditní orgán mohou 
rozhodnout, že nebudou provádět audit 
milníků a cílů v kterémkoli roce, ve kterém 
již byly předmětem auditu Evropského 
účetního dvora.

4. Komise a auditní orgán mohou 
rozhodnout, že nebudou provádět audit 
milníků a cílů v kterémkoli roce, ve kterém 
již byly předmětem auditu Evropského 
účetního dvora. Jistotu lze z auditů 
prohlášení o věrohodnosti provedených 
Evropským účetním dvorem vyvodit pouze 
v případě, že tyto audity byly provedeny se 
stejným rozsahem a cílem.

Pozměňovací návrh 168

Návrh nařízení
Čl. 61 – odst. 6 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) existuje konkrétní riziko nebo 
podezření na podvod, korupci nebo střet 
zájmů nebo jiné závažné porušení 
povinností členských států uvedených 
v článku 58 [Povinnosti členských států];

a) existuje konkrétní riziko nebo 
podezření na podvod, korupci nebo střet 
zájmů, jiné protiprávní jednání 
poškozující finanční zájmy Unie nebo jiné 
závažné porušení povinností členských 
států uvedených v článku 58 [Povinnosti 
členských států], včetně rizika 
nespolehlivého vykazování údajů;
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Pozměňovací návrh 169

Návrh nařízení
Článek 62 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 62a
Jedinečný identifikátor a kontroly dvojího 

financování
Pokud operace získá kombinovanou nebo 
kumulativní podporu z rozpočtu Unie, 
Komise a příslušný členský stát zajistí, aby 
byl této operaci přidělen jedinečný 
identifikátor umožňující sledovatelnost 
napříč programy a systémy a aby byly 
prováděny křížové kontroly ex ante 
a kontroly ex post založené na posouzení 
rizik s cílem předcházet dvojímu 
financování, odhalovat jej a napravovat.

Pozměňovací návrh 170

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro účely auditu a kontrol, 
transparentnosti a sledování a hodnocení 
výkonnosti členské státy shromažďují, 
zaznamenávají a uchovávají informace 
uvedené v písmenech a) až g) 
v elektronické podobě, přičemž dbají 
o zajištění bezpečnosti, integrity 
a důvěrnosti údajů a ověřování uživatelů 
a umožní automatizovanou výměnu údajů 
s elektronickým systémem určeným 
Komisí:

1. Pro účely auditu a kontrol, 
transparentnosti a sledování a hodnocení 
výkonnosti členské státy shromažďují, 
zaznamenávají a uchovávají informace 
uvedené v písmenech a) až g) 
v elektronické podobě v interoperabilním 
a strojově čitelném formátu v souladu 
s článkem 36 nařízení (EU, Euratom) 
2024/2509, přičemž dbají o zajištění 
bezpečnosti, integrity a důvěrnosti údajů 
a ověřování uživatelů a umožní 
automatizovanou výměnu údajů 
s elektronickým systémem určeným 
Komisí:

Pozměňovací návrh 171

Návrh nařízení
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Čl. 63 – odst. 1 – písm. a – bod ii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ii) úplnou obchodní firmu subjektu, 
adresu a jeho identifikační číslo pro DPH 
nebo daňové identifikační číslo, pokud je 
k dispozici, nebo jiný jedinečný 
identifikátor stanovený na úrovni země;

ii) úplnou obchodní firmu subjektu, 
adresu a jeho identifikační číslo pro DPH 
nebo daňové identifikační číslo, pokud je 
k dispozici, nebo jiný jedinečný 
identifikátor stanovený na úrovni země, 
a zajistí jejich ověření podle vnitrostátních 
rejstříků nebo rejstříků Unie, jsou-li 
k dispozici;

Pozměňovací návrh 172

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 1 – písm. b – bod vi

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

vi) výši přiděleného příspěvku Unie, 
označení souvisejícího opatření v rámci 
plánu a identifikátor operace;

vi) výši přiděleného příspěvku Unie 
a výše vyplacených příspěvků příjemcům 
a konečným příjemcům finančních 
prostředků, označení souvisejícího 
opatření v rámci plánu a identifikátor 
operace;

Pozměňovací návrh 173

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 1 – písm. c – bod iii

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

iii) informace o všech smlouvách, 
a sice název, datum, odkaz, částku smlouvy 
a jakýkoli příslušný identifikátor nebo 
identifikační číslo;

iii) informace o všech smlouvách, 
a sice název, datum, odkaz, částku smlouvy 
a jakýkoli příslušný identifikátor nebo 
identifikační číslo, včetně plné 
sledovatelnosti smluvních řetězců;

Pozměňovací návrh 174

Návrh nařízení
Čl. 63 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy zřídí systémy pro 
shromažďování údajů tak, aby byly 
interoperabilní a připravené k digitalizaci, 
přičemž postupují podle zásady, že údaje 
se shromažďují pouze jednou a používají 
se opakovaně. Členské státy zajistí, aby 
příjemci podpory, příjemci finančních 
prostředků, koneční příjemci finančních 
prostředků, dodavatelé a subdodavatelé 
pokud možno nemuseli vyplňovat 
duplicitní žádosti o údaje, měli přístup ke 
všem relevantním údajům, které se jich 
týkají, a mohli tyto údaje při vyplňování 
a předkládání žádostí snadno znovu použít. 
Kdykoli je to možné, členské státy využijí 
stávajících rejstříků a databází.

4. Členské státy zřídí systémy pro 
shromažďování údajů tak, aby byly 
interoperabilní a připravené k digitalizaci, 
přičemž postupují podle zásady, že údaje 
se shromažďují pouze jednou a používají 
se opakovaně. Členské státy zajistí, aby 
příjemci podpory, příjemci finančních 
prostředků, koneční příjemci finančních 
prostředků, dodavatelé a subdodavatelé 
pokud možno nemuseli vyplňovat 
duplicitní žádosti o údaje, měli přístup ke 
všem relevantním údajům, které se jich 
týkají, a mohli tyto údaje při vyplňování 
a předkládání žádostí snadno znovu použít. 
Kdykoli je to možné, členské státy využijí 
stávajících rejstříků a databází. Členské 
státy zajistí, aby údaje byly ověřené, 
soudržné a opakovaně použitelné pro 
účely auditu.

Pozměňovací návrh 175

Návrh nařízení
Čl. 64 – odst. 2 – pododstavec 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Členský stát zajistí zveřejnění informací 
uvedených v čl. 63 odst. 1 [shromažďování 
a zaznamenávání údajů] na internetových 
stránkách uvedených v odstavci 1 tohoto 
článku se zřetelem k ochraně osobních 
údajů a výjimkám uvedeným v odstavci 5 
tohoto článku. Tyto informace se 
aktualizují alespoň jednou za šest měsíců.

Členský stát zajistí zveřejnění úplných 
informací uvedených v čl. 63 odst. 1 
[shromažďování a zaznamenávání údajů] 
na internetových stránkách uvedených 
v odstavci 1 tohoto článku se zřetelem 
k ochraně osobních údajů a výjimkám 
uvedeným v odstavci 5 tohoto článku. 
Zveřejnění se týká všech příjemců 
podpory, příjemců finančních prostředků, 
konečných příjemců podpory, dodavatelů 
a subdodavatelů a neomezuje se na 
seznam největších příjemců finančních 
prostředků. Informace se aktualizují 
alespoň jednou za šest měsíců. Rozsah 
informací zveřejňovaných podle tohoto 
článku nesmí být v žádném případě užší 
než rozsah informací vyžadovaných podle 
článku 38 nařízení (EU, Euratom) 
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2024/2509. 

Pozměňovací návrh 176

Návrh nařízení
Čl. 64 – odst. 2 – pododstavec 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace musí být v úředním jazyce nebo 
úředních jazycích členského státu a/nebo 
v angličtině, francouzštině nebo němčině 
a musí být na internetových stránkách 
k dispozici po dobu dvou let ode dne jejich 
prvního zveřejnění. Údaje zveřejněné na 
internetových stránkách uvedených 
v odstavci 1 musí být v digitálním, 
otevřeném, interoperabilním a strojově 
čitelném formátu, který umožňuje třídění, 
vyhledávání, extrakci, porovnávání 
a opakované použití údajů.

Informace musí být v úředním jazyce nebo 
úředních jazycích členského státu a/nebo 
v angličtině, francouzštině nebo němčině 
a musí být na internetových stránkách 
k dispozici po dobu dvou let ode dne jejich 
prvního zveřejnění. Údaje zveřejněné na 
internetových stránkách uvedených 
v odstavci 1 musí být v digitálním, 
otevřeném, interoperabilním a strojově 
čitelném formátu, který umožňuje třídění, 
vyhledávání, extrakci, porovnávání 
a opakované použití údajů a případně 
umožňuje křížové kontroly s jinými 
databázemi Unie.

Pozměňovací návrh 177

Návrh nařízení
Čl. 64 – odst. 5 – pododstavec 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Jakékoli omezení zveřejnění podle tohoto 
článku musí být nezbytné a přiměřené 
a musí být zdokumentováno. Pokud dojde 
k omezení zveřejnění, členský stát 
a případně i Komise zveřejní shrnutí 
příslušných informací, které nemá 
důvěrnou povahu.

Pozměňovací návrh 178

Návrh nařízení
Čl. 64 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. V rámci postupu udělování 
absolutoria Komisi v souladu s článkem 
319 Smlouvy o fungování EU se na fond 
vztahuje podávání zpráv v rámci 
integrovaných finančních zpráv a zpráv 
o odpovědnosti podle článku 253 
finančního nařízení, a zejména 
samostatně ve výroční zprávě o řízení 
a výkonnosti.

Pozměňovací návrh 179

Návrh nařízení
Čl. 65 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Platby bude provádět Komise 
v souladu s rozpočtovými prostředky a 
v závislosti na dostupných finančních 
prostředcích.

1. Platby bude provádět Komise 
v souladu s rozpočtovými prostředky a 
v závislosti na dostupných finančních 
prostředcích. Výplatní hodnoty přiřazené 
každému milníku a cíli odrážejí význam 
příslušného milníku a cíle a jsou úměrné 
odhadovaným nákladům potřebným 
k jejich dosažení.

Pozměňovací návrh 180

Návrh nařízení
Čl. 65 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Členské státy předloží Komisi 
žádost o platbu v souladu se vzorem 
uvedeným v příloze XI [vzor žádosti 
o platbu]. Částky uvedené v žádosti 
o platbu odpovídají částkám odůvodněným 
splněním milníků a cílů nebo 
odpovídajících výstupů pro jiné intervence 
v souladu s rozhodnutím o schválení plánu 
a na základě průkazných údajů 
shromážděných a ověřených členským 

2. Členské státy předloží Komisi 
žádost o platbu v souladu se vzorem 
uvedeným v příloze XI [vzor žádosti 
o platbu] a musí být podloženy 
zdokumentovanými důkazy a ověřitelnými 
údaji. Částky uvedené v žádosti o platbu 
odpovídají částkám odůvodněným 
splněním milníků a cílů nebo 
odpovídajících výstupů pro jiné intervence 
v souladu s rozhodnutím o schválení plánu 
a na základě průkazných údajů 
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státem. shromážděných a ověřených členským 
státem.

Pozměňovací návrh 181

Návrh nařízení
Čl. 65 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Při posuzování plnění milníků 
a cílů hodnotí členský stát každý milník 
a cíl jako celek s přihlédnutím k jeho 
formulaci, základnímu účelu a kontextu 
podle přílohy VIII [Pokyny pro hodnocení 
uspokojivého plnění milníků a cílů v rámci 
fondu].

3. Při posuzování plnění milníků 
a cílů hodnotí členský stát každý milník 
a cíl jako celek, s přihlédnutím k jeho 
formulaci, základnímu účelu a kontextu 
podle přílohy VIII [Pokyny pro hodnocení 
uspokojivého plnění milníků a cílů v rámci 
fondu], včetně ověření souvisejících údajů 
a důkazů dokládajících splnění 
požadavků.

Pozměňovací návrh 182

Návrh nařízení
Čl. 65 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise před provedením příslušné 
platby ověří splnění milníků a cílů na 
základě dostačujících písemných dokladů.

Pozměňovací návrh 183

Návrh nařízení
Čl. 66 – odst. 3 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) z těchto informací vyplývá, že 
členský stát závažným způsobem neplní 
povinnosti stanovené v článku 58 
[povinnosti členských států] a nepřijal 
v tomto ohledu nápravná opatření;

a) z těchto informací vyplývá, že 
členský stát neplní povinnosti stanovené 
v článku 58 [povinnosti členských států] 
a nepřijal v tomto ohledu nápravná 
opatření, včetně případů, kdy toto neplnění 
má dopad na spolehlivost oznamovaných 
údajů;
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Pozměňovací návrh 184

Návrh nařízení
Čl. 66 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) Komise má v úmyslu provádět 
ověření, zejména aby zjistila, zda došlo 
k nesplnění jednoho nebo více milníků, 
cílů nebo výstupů uvedených v žádosti 
o platbu;

b) Komise má v úmyslu provádět 
ověření, zejména o obdržení konkrétních 
informací, aby zjistila, zda došlo 
k nesplnění jednoho nebo více milníků, 
cílů nebo výstupů uvedených v žádosti 
o platbu;

Pozměňovací návrh 185

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) členský stát nepřijal nápravná 
opatření k vyřešení situace, jež vedla 
k přerušení platební lhůty podle čl. 66 odst. 
3 [přerušení platební lhůty] písm. a);

a) členský stát nepřijal nápravná 
opatření k vyřešení situace, jež vedla 
k přerušení platební lhůty podle čl. 66 odst. 
3 [přerušení platební lhůty];

Pozměňovací návrh 186

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) došlo k závažnému nesplnění 
povinností stanovených v článku 58 
[povinnosti členských států] a nebyla 
v tomto ohledu přijata nápravná opatření;

b) došlo k nesplnění povinností 
stanovených v článku 58 [povinnosti 
členských států] bez ohledu na to, zda byly 
splněny příslušné milníky a cíle, 
v souvislosti s nimiž nebyla přijata 
nápravná opatření;

Pozměňovací návrh 187

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 1 – písm. c
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) nebyl splněn jeden nebo více 
milníků nebo cílů nebo výstupů uvedených 
v žádosti o platbu nebo byl milník nebo cíl, 
na který byla vyplacena platba, zpětně 
změněn podle článku 69 [zpětné změny];

c) nebyl splněn jeden nebo více 
milníků nebo cílů nebo výstupů uvedených 
v žádosti o platbu nebo pokud toto splnění 
nelze ověřit na základě spolehlivých 
důkazů nebo byl milník nebo cíl, na který 
byla vyplacena platba, zpětně změněn 
podle článku 69 [zpětné změny];

Pozměňovací návrh 188

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 1 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) Komise dospěla k závěru, že 
horizontální podmínky stanovené 
v článku 7 již nejsou splněny;

Pozměňovací návrh 189

Návrh nařízení
Čl. 67 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Před přijetím rozhodnutí 
o pozastavení plateb vyrozumí Komise 
členský stát o svých závěrech a dá mu 
příležitost předložit do dvou měsíců 
k posouzení Komise svoje připomínky. 
Lhůta může být na základě vzájemné 
dohody prodloužena. Před přijetím 
rozhodnutí o pozastavení plateb Komise 
zohlední všechny relevantní informace 
a připomínky poskytnuté členským státem.

2. Před přijetím rozhodnutí 
o pozastavení plateb vyrozumí Komise 
členský stát o svých závěrech a dá mu 
příležitost předložit do dvou měsíců 
k posouzení Komise svoje připomínky. 
Před přijetím rozhodnutí o pozastavení 
plateb Komise zohlední všechny relevantní 
informace a připomínky poskytnuté 
členským státem.

Pozměňovací návrh 190

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 1 – písm. b
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) došlo k podvodu, korupci nebo 
střetu zájmů poškozujícímu finanční zájmy 
Unie, který nebyl členským státem zjištěn, 
oznámen a napraven;

b) došlo k podvodu, korupci, střetu 
zájmů či jakékoli jiné nezákonné činnosti 
poškozující finanční zájmy Unie, jež 
nebyla členským státem zjištěna, 
oznámena ani napravena;

Pozměňovací návrh 191

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) došlo k závažnému nesplnění 
povinností stanovených v článku 58 
[povinnosti členských států] a členský stát 
v tomto ohledu nepřijal nápravná opatření;

c) došlo k nesplnění povinností 
stanovených v článku 58 [povinnosti 
členských států] a členský stát v tomto 
ohledu nepřijal nápravná opatření;

Pozměňovací návrh 192

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) byly vyplaceny částky za nesplněný 
milník nebo cíl nebo nedosažený výstup, 
který nebyl zjištěn a nahlášen členským 
státem a do ukončení plánu nebyla přijata 
nápravná opatření; pokud členský stát 
oznámí tato zjištění Komisi, použije se pro 
pozastavení plateb postup stanovený v čl. 
67 odst. 1 písm. c) (pozastavení plateb);

d) byly vyplaceny částky za nesplněný 
milník nebo cíl nebo nedosažený výstup, 
který nebyl zjištěn a nahlášen členským 
státem a do ukončení plánu nebyla přijata 
nápravná opatření, včetně případů, kdy 
bylo nahlášení tohoto milníku nebo cíle 
nepřesné nebo zavádějící; pokud členský 
stát oznámí tato zjištění Komisi, použije se 
pro pozastavení plateb postup stanovený 
v čl. 67 odst. 1 písm. c) (pozastavení 
plateb);

Pozměňovací návrh 193

Návrh nařízení
Čl. 68 – odst. 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Aniž je dotčeno ustanovení 
odstavce 1, Komise podporu přiměřeně 
sníží a získá zpět veškeré částky splatné do 
rozpočtu Unie ve všech případech, které 
mají nepříznivý dopad na finanční zájmy 
Unie nebo na dosažení milníků a cílů, ve 
kterých členský stát nezjednal nápravu, 
nebo mají za následek závažné nedodržení 
klíčových požadavků uvedených v příloze 
IV [klíčové požadavky] nebo povinností 
stanovených v článku 58 [povinnosti 
členských států], které členský stát do 
předložení balíčku pro poskytnutí jistoty 
za poslední účetní období nenapravil.

4. Aniž je dotčeno ustanovení 
odstavce 1, Komise podporu přiměřeně 
sníží a získá zpět veškeré částky splatné do 
rozpočtu Unie ve všech případech, které 
mají nepříznivý dopad na finanční zájmy 
Unie nebo na dosažení milníků a cílů, ve 
kterých členský stát nezjednal nápravu, 
nebo mají za následek závažné nedodržení 
klíčových požadavků uvedených v příloze 
IV [klíčové požadavky] nebo povinností 
stanovených v článku 58 [povinnosti 
členských států], které členský stát do dvou 
let ode dne, kdy Komise formálně 
oznámila členskému státu zjištěný 
nedostatek, nenapravil.

Pozměňovací návrh 194

Návrh nařízení
Čl. 69 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členský stát zajistí, aby kterýkoli 
z příslušných milníků a cílů zůstal naplněn 
po dobu nejméně pěti let od data platby, 
kterou Komise provedla na základě 
dosažení tohoto milníku nebo cíle.

1. Členský stát zajistí, aby kterýkoli 
z příslušných milníků a cílů zůstal naplněn 
po dobu nejméně pěti let od data platby, 
kterou Komise provedla na základě 
dosažení tohoto milníku nebo cíle, což 
doloží doklady prokazujícími trvalé 
plnění.

Pozměňovací návrh 195

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Není-li v tomto nařízení stanoveno 
jinak, pokud celkové odhadované náklady 
na operaci nepřesáhnou 400 000 EUR, 
veřejná podpora poskytnutá členským 
státem jejímu příjemci má formu 
financování nesouvisejícího s náklady nebo 

1. Není-li v tomto nařízení stanoveno 
jinak, pokud celkové odhadované náklady 
na operaci nepřesáhnou 200 000 EUR, 
veřejná podpora poskytnutá členským 
státem jejímu příjemci může mít formu 
financování nesouvisejícího s náklady nebo 
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jednotkovými náklady, jednorázovými 
částkami nebo paušální sazbou, s výjimkou 
operací, u nichž podpora představuje státní 
podporu.

jednotkovými náklady, jednorázovými 
částkami nebo paušální sazbou, s výjimkou 
operací, u nichž podpora představuje státní 
podporu. Operace, jejichž náklady 
přesahují 200 000 EUR, se proplácejí na 
základě skutečných nákladů.

Pozměňovací návrh 196

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. U operací podporovaných v rámci 
intervencí uvedených v čl. 34 odst. 1 
[druhy intervencí] se požadavky prvního 
pododstavce vztahují pouze na operace, 
jejichž celkové náklady nepřesahují 100 
000 EUR.

2. U operací podporovaných v rámci 
intervencí uvedených v čl. 34 odst. 1 
[druhy intervencí] se požadavky prvního 
pododstavce mohou vztahovat pouze na 
operace, jejichž celkové náklady 
nepřesahují 100 000 EUR.

Pozměňovací návrh 197

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Má-li podpora podobu 
financování, které není spojeno s náklady 
nebo se zjednodušeným vykazováním 
nákladů, stanoví řídicí orgán objektivní, 
měřitelné a ověřitelné podmínky pro 
platbu, včetně důkazů požadovaných 
k prokázání dosažení výstupů, výsledků, 
milníků nebo jiných podmínek.

Pozměňovací návrh 198

Návrh nařízení
Čl. 78 – odst. 2 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2b. Využitím financování, které není 
spojeno s náklady, a zjednodušeného 
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vykazování nákladů není dotčeno 
uplatňování pravidel pro vyloučení, střet 
zájmů, zamezení dvojímu financování, 
soulad s platnými unijními 
a vnitrostátními právními předpisy ani 
práva Komise, úřadu OLAF, Účetního 
dvora a případně úřadu EPPO na audit 
a vyšetřování.

Pozměňovací návrh 199

Návrh nařízení
Čl. 86 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Přenesení pravomocí v souvislosti se 
změnami některých článků a příloh

Přenesení pravomocí

Pozměňovací návrh 200

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 87 v souvislosti s horizontální 
podmínkou právního státu, která je 
stanovena v odstavcích 4 a 6 článku 9.

Pozměňovací návrh 201

Návrh nařízení
Čl. 86 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci v souladu 
s článkem 87 s cílem určit, zda je plán 
NRP dotčeného členského státu v souladu 
s požadavky stanovenými v článcích 22 
a 24.
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Pozměňovací návrh 202

Návrh nařízení
Příloha IV – bod 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. Povinné prvky auditní stopy pro 
příspěvek Unie uhrazený Komisí, která 
má být uchovávána na úrovni řídicího 
orgánu / zprostředkujícího subjektu:
1) doklady dokládající předběžný souhlas 
Komise s milníky a cíli, které mají být 
splněny/dosaženy, a odpovídajícími 
částkami;
2) dokumentace týkající se výběru 
a schvalování operací, na něž se vztahuje 
úhrada příspěvku Unie ze strany Komise;
3) dokument stanovící podmínky podpory 
podepsaný příjemcem podpory a řídicím 
orgánem / zprostředkujícím subjektem 
uvádějící formu podpory poskytnuté 
příjemcům podpory;
4) dokumentace dokládající řídicí 
kontroly a audity prováděné v souladu 
s tímto nařízením;
5) potvrzení o vyplacení příspěvku 
z veřejných zdrojů příjemci podpory a 
o datu, kdy byla tato platba provedena;
6) dokumenty prokazující splnění 
podmínek nebo dosažení výsledků v každé 
fázi, jestliže se postupovalo v jednotlivých 
krocích, a rovněž před závěrečným 
vykázáním výdajů Komisi.

Pozměňovací návrh 203

Návrh nařízení
Příloha IV – bod 15 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

15a. Zavedené účinné mechanismy 
k zajištění souladu s horizontálními 
podmínkami, jak je uvedeno v článcích 7, 
8, 9 a 9a (nový) tohoto nařízení.
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PŘÍLOHA: ZVEŘEJŇOVÁNÍ PODNĚTŮ

Zpravodaj prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že do svého stanoviska nezahrnul 
podněty od zástupců zájmových skupin spadajících do oblasti působnosti interinstitucionální 
dohody o povinném rejstříku transparentnosti1 nebo představitelů orgánů třetích zemí, včetně 
jejich diplomatických misí a velvyslanectví, kteří musí být uvedeni v této příloze v souladu 
s článkem 8 přílohy I jednacího řádu.

1 Interinstitucionální dohoda ze dne 20. května 2021 mezi Evropským parlamentem, Radou Evropské unie a 
Evropskou komisí o povinném rejstříku transparentnosti (Úř. věst. L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj


AD\1346519CS.docx 95/96 PE787.629v02-00

CS

POSTUP VE VÝBORU POSKYTUJÍCÍM STANOVISKO

Název Zřízení Evropského fondu pro hospodářskou, sociální a územní 
soudržnost, zemědělství a venkovské oblasti, rybolov a námořní 
záležitosti, prosperitu a bezpečnost na období 2028–2034

Referenční údaje COM(2025)0565 – C10-0179/2025 – 2025/0240(COD)

Příslušné výbory
       Datum oznámení na zasedání

BUDG
23.10.2025

REGI
23.10.2025

AGRI
23.10.2025

Výbor poskytující stanovisko
       Datum oznámení na zasedání

CONT
23.10.2025

Zpravodaj
       Datum jmenování

Eero Heinäluoma
19.1.2026

Projednání ve výboru 5.5.2026

Datum přijetí 24.6.2026

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

18
4
3



PE787.629v02-00 96/96 AD\1346519CS.docx

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ VE VÝBORU POSKYTUJÍCÍM 
STANOVISKO

18 +
ECR Şerban Dimitrie Sturdza

NI Fidias Panayiotou

PPE Georgios Aftias, Caterina Chinnici, Monika Hohlmeier, Kinga Kollár, Andreas Schwab, Tomáš Zdechovský, 
Juan Ignacio Zoido Álvarez

S&D José Cepeda, Giuseppe Lupo, Marit Maij, Csaba Molnár, Carla Tavares

The Left Jonas Sjöstedt, Pasquale Tridico

Verts/ALE Daniel Freund, Rasmus Nordqvist

4 -
ESN Alexander Jungbluth

PfE Catherine Griset, Julien Sanchez, Annamária Vicsek

3 0
ECR Dick Erixon, Bert-Jan Ruissen

PfE Jaroslav Bžoch

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se


